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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial F;:ur ose.
1.Before usm&the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.1n order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
16. Use only the original mounting hardware provided.
17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.
CAUTION: DO NOT TURN ON THE FAN WITHOUT FRONT AND REAR COVERS.
18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.

19. Do not insert any objects into the cover of the fan. Otherwise it may lead to personal
4




in&ur\xlor damage to the device. o

20. WARNING: Ensure that the appliance is disconnected from the power supply before
removing the cover.

21. WARNING: Never carry the device while it is switched on.

22. The device is not intended to be operated using external timers or a separate remote
control system.

23. Always replace exhausted batteries in the remote control with new ones.

BATTERY REPLACEMENT PROCEDURE

Follow the usage and recycling instructions on the battery pack. The battery replacement procedure is described below - see figure 4.
1. Open the battery compartment by sliding the cover down.

2. Insert the battery into the compartment. The remote control requires 1 CR2025 3V lithium battery.

3. Close the battery cover.

ASSEMBLING (Picture 1)
SFt’_eri 1 :q\d{';Jstt e assemble poles with corresponding holes, and insert the poles into the holes to join base in one round shape.
icture 1.
tep 2 AdH'ust assembled base to screw poles of the fan body. (Picture 1.2)
Step 3 : After proper connect of the body and base, screw the screws into the screw's holes in base, remember to put the power
cord into the base's groove. gPicture 1.3)
Step 4 : Stand the fan on flat surface. (Picture 1.4)

Device description (Picture 2)
1. Control Panel 2. Housing 3. Fragrance drawer
4, Base 5. Handle for carr 6. Air inlet grill 7. Air outlet grill

FUNCTIONS & OPERATION ﬁPicture 3)

The device is operated manually by directly pressing the control panel buttons or by using the remote control as follows:

1. After assembling completed, plug in mains the device at first.

2. Push the button (A) to start and stop the fan.

3. Push the button (B) to select fan speed of:

B1 - slow air flow

B2 — middle air flow

B3 — fast air flow

4. Push button (E) to select proper operation time from 1 hour to 7 hours.

5. Push the button (C) to start negative ion function. Push it again to stop the function.

6. Push the button (D) to oscillate the fan column horizontally in radius of 70°. Push it again to stop the function.

Remove stuffs between the remote control and the device. If the remote control still does not work, reduce the intensity of the
light sources because they can interfere with the infrared signal transmitted by the remote control. The remote control requires
the "CR2025" battery to be replaced.

THE USAGE OF FRAGRANCE BOX (Picture 2)
In the front of the fan, there is a small drawer (fragrance box) below the vent . There is a sponge inside the drawer. Take out the
drawer and soak by favourive fragrance on the sponge if you would like the wind blow with fragrance.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning remove the plug from the electrical socket.

2. To clean housing gently wipe it with a damp cloth, without detergents. Wipe dry.
3. Store the fan in a dry place.

Technical Data:
Power: 60 W Maximum Power: 120W

VQltage: 220-240V ~ 50 Hz Noice: < 55dB (A)
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
ﬁ bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgn'{\/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
5



von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere

Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50 Hz anschlieRen. Es darf

nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen

VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden. }

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr

Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von

Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder

von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann

genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der

sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,

es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Fliissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. )

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schiitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerat erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in

Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies

Funktionieren sicher.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE ANGEBRACHTE VORDERE UND HINTERE

ABDECKUNGEN NICHT EINSCHALTEN.

18. Den Ventilator fern von Vorhangen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den
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arbeitenden Ventilator hereingezogen werden konnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu
Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.

20. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
die Abdeckung entfernen.

21. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wahrend es eingeschaltet ist.

22. Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.

23. Ersetzen Sie leere Batterien in der Fernbedienung immer durch neue.

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Befolgen Sie die Gebrauchs- und Recyclinganweisungen auf dem Akku. Das Verfahren zum Austauschen der Batterie wird unten
beschrieben — siehe Abbildung 4.

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie den Deckel nach unten schieben.

2. Legen Sie den Akku in das Fach ein. Die Fernbedienung benétigt 1 CR2025 3V Lithiumbatterie.

3. SchlieRen Sie die Batterieabdeckung.

MONTAGE (Bild 1

Schritt 1: Passen Sie die Montagestangen mit den entsprechenden Léchern an und setzen Sie die Stangen in die Locher
ein, um die Basis in einer runden Form zu verbinden. (Bild 1.1?

Schritt 2: Passen Sie die montierte Basis an die Schraubenpole des Lfterkérpers an. (Bild 1.2

Schritt 3: Nachdem Sie das Gehause und die Basis korrekt verbunden haben, schrauben Sie die Schrauben in die
Ldcher der Basis. Denken Sie daran, das Netzkabel in die Nut der Basis zu stecken. (Bild 1.3)

Schritt 4: Stellen Sie den Lufter auf eine ebene Flache. (Bild 1.4)

Gerétebeschreibung (Bild 2)
1. Systemsteuerung 2. Wohnen 3. Duftschublade
4. Basis 5. Zum Tragen anfassen 6. Lufteinlassgitter 7. Luftaustrittsgitter

FUNKTIONEN & BETRIEB (Bild 31(

Das Gerat wird manuell durch direktes Driicken der Bedienfeldtasten oder mit der Fernbedienung wie folgt bedient:
1. Schliefen Sie das Gerat nach dem Zusammenbau zunéchst an das Stromnetz an.

2. Driicken Sie die Taste (A), um den Liifter zu starten und zu stoppen.

3. Driicken Sie die Taste (B), um die Liftergeschwindigkeit von:

B1 - langsamer Luftstrom
B2 - mittlerer Luftstrom
B3 - schneller Luftstrom
4. Drlicken Sie die Taste
5. Driicken Sie die Taste
6. Driicken Sie die Taste
Funktion zu beenden.

E
C
D

, um die richtige Betriebszeit von 1 Stunde bis 7 Stunden auszuwahlen.
, um die negative lonenfunktion zu starten. Driicken Sie emeut, um die Funktion zu beenden.
, um die Liittersaule im Radius von 70 © horizontal zu schwingen. Driicken Sie erneut, um die

Entfernen Sie alles, was sich zwischen der Fernbedienung und dem Gerét befindet. Wenn die Fernbedienung immer
noch nicht funktioniert, verringern Sie die Intensitét der Lichtquellen, da diese das von der Fernbedienung Gbertragene
Infrarotsignal storen konnen. Fiir die Fernbedienung muss die Batterie "CR2025" ersetzt werden.

DIE NUTZUNG DER FRAGRANCE BOX (Bild 2)

Vor dem Ventilator befindet sich eine kleine Schublade (Duftbox) unter der Liftungséffnung. In der Schublade befindet
sich ein Schwamm. Nehmen Sie die Schublade heraus und nehmen Sie den Schwamm mit dem Duft, wenn Sie
maochten, dass der Wind mit dem Duft weht.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

VORSICHT: Lassen Sie den Motor des Lufters oder Kndpfe nicht nass werden.

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose.

2. Urr? das Gehause zu reinigen, wischen Sie es vorsichtig mit einem feuchten Tuch ohne Reinigungsmittel ab. Trocken
wischen.

3. Lagern Sie den Lufter an einem trockenen Ort.

Technische Daten:
Leistung: 60 W Maximale Leistung: 120W
Spannung: 220-240 V ~ 50Hz Rauschen: < 55 dB (A)

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser & d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il_%/ a des enfants &

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'aRparell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produlit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de
l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettozaf;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exFoser I'apcs)arell a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I_'(ljJtiIijser non plus dans des conditions d'humidite élevee (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o -
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.
8



15. Ne pas laisser les pieces du moteur mouiller.

16. Il faut utilisez uniquement des piéces de monta?e d'origine fournies avec le ventilateur.

17. L'appareil peut étre activé apres avoir éte complétement assemblé. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute securite et un bon
onctionnement.

QEQEIEFE:EON NE PAS ACTIVER LE VENTILATEUR SANS COUVERTURE AVANT ET

18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre

tirés par le ventilateur en train de travail.

19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le

corps ou |'appareil. . _ .

20. AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est débranché de I'alimentation

électrique avant de retirer le couvercle.

21. AVERTISSEMENT : Ne transportez jamais I'appareil lorsqu'il est allumé.

22. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé a I'aide de minuteries externes ou d'un

systéme de télécommande séparé.

23. Remplacez toujours les piles épuisées de la télécommande par des neuves.

PROCEDURE DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Suivez les instructions d'utilisation et de recyclage figurant sur la batterie. La procédure de remplacement de la batterie est décrite ci-
dessous - voir figure 4.

1. Ouvrez le compartiment a piles en faisant glisser le couvercle vers le bas.

2. Insérez la batterie dans le compartiment. La télécommande nécessite 1 pile lithium CR2025 3V.

3. Fermez le couvercle de la batterie.

ASSEMBLAGE (Fhoto 1)

Etape 1: Ajustez les poles d'assemblage avec les trous correspondants, puis insérez les péles dans les trous pour joindre
la base en une forme ronde. (Image 1.1) .

Etape 2: Ajustez la base assemblée aux boulons du corFs du ventilateur. (Image 1.2)

Etape 3: Aprés avoir correctement connecté le corps et la base, vissez les vis dans les trous prévus & cet effet dans la
base. N'oubliez pas de placer le cordon d'alimentation dans la rainure de la base. (Photo 1.3)

Etape 4: Placez le ventilateur sur une surface plane. (Image 1.4)

Description de I'appareil (image 2)
1. Panneau de configuration 2. logement 3. Tiroir a parfum 4. Base
5. Poignée pour transporter 6. grille d'entrée d'air 7. Grille de sortie d'air

FONCTIONS ET FONCTIONNEMENT (photo 3) )

L'appareil est commandé manuellement en appuyant directement sur les boutons du panneau de commande ou en
utilisant la télécommande comme suit:

1. Une fois le montage terminé, branchez d'abord I'appareil sur le secteur.

2. Appuyez sur le bouton (A) pour démarrer et arréter le ventilateur.

3. Appuyez sur le bouton (B) pour sélectionner la vitesse du ventilateur:

B1 - débit d'air lent

B2 - débit d'air moyen
B3 - débit d'air rapide

4. Appuyez sur le bouton
5. Appuyez sur le bouton (C
6. Appuyez sur le bouton (D) pour faire pivoter la colonne du ventilateur
a nouveau pour arréter la fonction.

E

pour sélectionner la durée de fonctionnement appropriée de 1 heure a 7 heures.
pour lancer la fonction des ions négatifs. Aﬂpuyez a nouveau pour arréter la fonction.
orizontalement dans un rayon de 70 °. Appuyez

Supprimez tout ce qui se trouve entre la télécommande et le périphérique. Si la télécommande ne fonctionne toujours
pas, réduisez l'intensité des sources de lumiére car elles peuvent intertérer avec le signal infrarouge transmis par la
télécommande. La télécommande nécessite le remplacement de la pile "CR2025".

L'UTILISATION DE LA BOITE A PARFUM (Photo 2) o o
Al'avant du ventilateur, il y a un petit tiroir (bofte & parfum) sous ['évent. Il y a une é%onge dans le tiroir. Sortez le tiroir et
laissez tremper votre parfum préféré sur I'éponge si vous souhaitez que le vent souffle avec le parfum.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: Ne laissez Bas la partie moteur du ventilateur ni aucun bouton se mouiller.

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche de la prise de courant. )

2. Pour nettoyer le boitier, essuyez-le délicatement avec un chiffon humide, sans détergent. Essuyer pour sécher.
3. Rangez le ventilateur dans un endroit sec. 9



Données techniques
Puissance: 60 Puissance maximale: 120W
Tension: 220-240V ~ 50 Hz Noice: < 55dB (A)

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido

el equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito. . _ o _
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo. N _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por niflos mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
é lo hagan bajo supervision. ) _ .

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equ]i(po darfiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacién
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
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14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.

16. t$|eddeben utilizar inicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.

17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte g |guesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
ADVERTENCIA: NO PONGAEL VENTILADOR EN MARCHA SIN LAS TAPAS
PROTECTORAS DELANTERAY TRASERA. . _

18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.

19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafos
corporales o dafar el aparato

20. ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté desconectado de la fuente de
alimentacion antes de quitar la tapa.

21. ADVERTENCIA: Nunca transporte el dispositivo mientras esté encendido.

22. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos ni con un
sistema de control remoto independiente.

23. Reemplace siempre las baterias agotadas del control remoto por otras nuevas.

PROCEDIMIENTO DE REEMPLAZO DE LA BATERIA

Siga las instrucciones de uso y reciclaje del paquete de baterias. EI procedimiento de reemplazo de la bateria se describe a continuacion;
consulte la figura 4.

1. Abra el compartimiento de la bateria deslizando la tapa hacia abajo.

2. Inserte la bateria en el compartimento. El control remoto requiere 1 bateria de litio CR2025 de 3V.

3. Cierre la tapa de la bateria.

MONTAJE (Imagen 1)

Paso 1: Ajuste los postes de ensamblaje con los agujeros correspondientes e inserte los postes en los agujeros para unir la base
en una forma redonda. (Imagen 1.1)

Paso 2: Ajuste la base ensamblada para atornillar los polos del cuerpo del ventilador. (Imagen 1.2)

Paso 3: Después de conectar correctamente el cuerpo y la base, atornille los tornillos en los orificios de los tornillos en la base,
recuerde colocar el cable de alimentacion en la ranura de la base. (Imagen 1.3)

Paso 4: coloque el ventilador sobre una superficie plana. (Imagen 1.4)

Descripcion del dispositivo (Imagen 2)
1. Panel de control 2. Vivienda 3. Cajon de fragancias 4. Base
5. Asa para llevar 6. Parrilla de entrada de aire 7. Rejilla de salida de aire

FUNCIONES Y OPERACION (Imagen 3)

El dispositivo se opera manualmente presionando directamente los botones del panel de control o usando el control remoto de la
siguiente manera:

1. Después de completar el montaje, conecte la red eléctrica al dispositivo al. principio.

2. Presione el boton (A) para iniciar y detener el ventilador.

3. Presione el boton (B) para seleccionar la velocidad del ventilador de:

B1 - flujo de aire lento

B2 - flujo de aire medio

B3 - flujo de aire rapido

4. Presione el botdn (E) para seleccionar el tiempo de operacion adecuado de 1 hora a 7 horas.

5. Presione el botén (C) para iniciar la funcion de iones negativos. Presionelo nuevamente para detener la funcién.

6. Presione el boton (D) para oscilar la columna del ventilador horizontalmente en un radio de 70 °. Presiénelo nuevamente para
detener la funcion.

Elimine las cosas entre el control remoto y el dispositivo. Si el control remoto adn no funciona, reduzca la intensidad de las fuentes
de luz porque pueden interferir con la sefial infrarroja transmitida por el control remoto. El control remoto requiere que la bateria
"CR2025" sea reemplazada.

EL USO DE LA CAJA DE FRAGANCIAS (Imagen 2)
En la parte delantera del ventilador, hay un pequefio cajon (caja de fragancias) debajo del respiradero. Hay una esponja dentro del
cajon. Saque el cajon y sumérjase en una fragancia favorita en la esponja si desea que el viento sople con fragancia.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

PRECAUCION: No permita que la parte del motor del ventilador o cualquier botén se moje.

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Para limpiar la carcasa, limpiela suavemente con un pafio himedo, sin detergentes. Secar bien.
3. Guarde el ventilador en un lugar seco.

Datos técnicos:
Potencia: 60 W Potencia maxima: 120 W
Voltaje: 220-240V ~ 50Hz Ruido: < 55dB (A)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
mmmmm  un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
ge dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservacgao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que
cumpram 8 anos de idade e desde ci_ue efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢ao das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de (iualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
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somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 d_iSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel cf)ecriguntar um electricista.

15. N&do se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.

16. Usar apenas as pegas de montagem fornecidas com o ventilador.

17. O aparelho sé pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho
montadg parcialmente nao garante um uso seguro e um funcionamento cqrreto.

,%'Igilg 'IA\R A NAO LIGUE O APARELHO SEM SER MONTADA A PROTECAO FRONTAL E
18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser
apanhados pelo aparelho em operacao.

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na protecao do ventilador. Tal ag&o pode levar as
lesGes corporais ou a danificagdo do aparelho.

20. AVISO: Certifique-se de que o aparelho esteja desconectado da fonte de alimentagéo
antes de remover a tampa.

21. AVISO: Nunca transporte o dispositivo enquanto ele estiver ligado.

22. O dispositivo ndo se destina a ser operado com temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.

23. Sempre substitua as pilhas gastas do controle remoto por novas.

PROCEDIMENTO DE SUBSTITUIGCAO DA BATERIA

Siga as instrucées de uso e reciclagem da bateria. O procedimento de substituicdo da bateria é descrito abaixo - veja a figura 4.

1. Abra o compartimento da bateria deslizando a tampa para baixo.

2. Insira a bateria no compartimento. O controle remoto requer 1 bateria de litio CR2025 3V.
3. Feche a tampa da bateria.

MONTAGEM (Figura 1)

Etgpad1: ajuste os1 p1c';los de montagem com os orificios correspondentes e insira os pélos nos orificios para unir a base em uma forma
redonda. (Figura 1.

Etapa 2: ajugte a base montada para parafusar os pélos do corpo do ventilador. (Figura 1.2)

Etapa 3: Apos a conexao correta do corpo e da base, aperte os parafusos nos orificios dos parafusos na base, lembre-se de colocar o
cabo de alimentagéo na ranhura da base. (Figura 1.3)

Etapa 4: Coloque o ventilador em uma superticie plana. (Figura 1.4)

Descricéo do dispositivo (Figura 2)
1. Painel de Controle 2. Habitagéo 3. Gaveta de fragrancias 4. Base
5. Alga para transporte 6. Grelha de entrada de ar 7. Grelha de saida de ar

FUNCOES E OPERACAO (Figura 32

O dispositivo é operado manualmente pressionando diretamente os botdes do painel de controle ou usando o controle remoto da
seguinte maneira:

1. Apds a montagem concluida, conecte o dispositivo a rede elétrica primeiro.

2. Pressione 0 botdo (A) para iniciar e parar o ventilador.

3. Pressione 0 botdo (B) para selecionar a velocidade do ventilador de:

B1 - fluxo de ar lento

B2 - fluxo de ar médio

B3 - fluxo de ar rapido

4. Pressione o botéo
5. Pressione o botéo
6. Pressione o botdo
interromper a fungéo.

E
C

para iniciar a funcéo de ions negativos. Empurre-o novamente para interromper a fungao.
D

para oscilar horizontalmente a coluna do ventilador em um raio de 70 °. Empurre-o novamente para

% para selecionar o tempo de operagéo adequado de 1 hora a 7 horas.

Remova os itens entre o controle remoto e o dispositivo. Se o controle remoto ainda n&o funcionar, reduza a intensidade das fontes de
luz, pmts) elas podem interferir no sinal infravermelho transmitido pelo controle remoto. O controle remoto requer que a bateria "CR2025"
seja substituida.
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0 USO DA CAIXA DE FRAGRANCIAS (Figura 2)
Na frente do ventilador, hd uma pequena gaveta (caixa de fragrancias) abaixo da abertura. Ha uma esponja dentro da gaveta. Retire a
gaveta e deixe de molho com uma fragrancia favoravel na esponja, se quiser que o vento sopre com fragrancia.

LIMPEZA E MANUTENGAO

CUIDADO: Nao permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botéo se molhe.

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Para limpar a carcaca, limpe-a suavemente com um pano mido, sem detergentes. Limpe a seco.
3. Guarde o ventilador em local seco.

Dados técnicos:
Poténcia: 60 W Poténcia méaxima: 120W
Tensé&o: 220-240V ~ 50Hz Ruido: < 55dB (A)

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O
I jispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se

tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?araqtiqu salygos.
1.Pries pradedant naudoti 8r|eta|sq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal g’o paskirti ar netinkamai ji naudo&ant.
2. rliertaisas skirtas naudoti tik namy,_ Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
grand_ine_wenu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . o
Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
sau%iai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizireti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7 Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
saFI)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuoseg.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
tais;(/jmtu$ gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros. o _ o
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
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prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
15.Neprileisti prie {renginio variklio dalies suslapinimo.
16.Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
17.[renginj galima {jungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir jdiegtas
[renginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.

TSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus be priekio ir uzpakaliniy dang€iu.
18. Pastatykite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidu, uzuolaidy ar kity daiktu, kuriuos gali
traukti darbinis ventiliatorius.
19. | ventiliatoriaus gaubta nekiskite jokiy daikty. Priesingu atveju galite susizeisti arba
sugadinti prietaisg. _ _ o o .
20. |SPEJIMAS: pries nuimdami dangtelj isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo
maitinimo $Saltinio.
21. |SPEJIMAS: Niekada nenesiokite jrenginio, kai jis jjungtas.
22. Prietaisas néra skirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.
23. Visada pakeiskite iSsikrovusias nuotolinio valdymo pulto baterijas naujomis.

AKUMULIATORIY PAKEITIMO TVARKA

Vadovaukités naudojimo ir perdirbimo instrukcijomis ant akumuliatoriaus pakuotés. Baterijos keitimo proceddra aprasyta toliau — zr. 4
pav.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriy pastumdami dangtel}iemyn.

2. Hékite bateriiq  skyriy. Nuotolinio valdymo pultui relkalinga 1 CR2025 3V li¢io baterija.

3. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtel].

%MONTAVIMAS (1 paveikslas)

iin?snis: sure$ulluokite surinktus polius su atitinkamomis skylémis ir kiSkite polius { skyles, kad sujungtuméte pagrinda | vieng,
apvalig forma. (1.1 pav.
2 zingsnis: sureguliuokite surinktg pagrinda, kad prisukite ventiliatoriaus korpuso polius. (1.2 pav.)
3 zingsnis: Tinkamai sujunge kébulg ir pagrinda, [sukite varZtus | varZto skylutes bazéje, nepamirskite kisti maitinimo laido |
pagrindo griovelj. (1.3 pav.?
4 zingsnis: pastatykite ventiliatoriy ant lygaus pavirSiaus. (1.4 pav.)
[1renginio apraSymas (2 paveikslas)

. Valdymo skydas 2. Bistas 3. Kvepaly stalCius 4 Pagrindas
5. NeSiojimo rankena 6. Oro {leidimo grotelés 7. Oro i$leidimo grotelés

FUNKCIJOS IR VEIKIMAS (3 paveikslas)

Hrenginys valdomas rankiniu btdu, tiesiogiai paspaudziant valdymo pulto mygtukus arba naudojant nuotolinio valdymo pulta;
. Surinke darba, pirmiausia jjunkite []rengin'[ | elektros tinkla.

2. Norédami Pungti ir sustabdyti ventiliatoriy, paspauskite mygtuka (A).

3. Paspauskite mygtuka (B), kad pasirinktumete ventiliatoriaus greij:

B1 - Iétas oro srautas

B2 - vidutinis oro srautas

B3 - greitas oro srautas

4. Paspauskite mygtuka (E

5. Paspauskite mygtuka (C

6. Paspauskite mygtuka (D

kartqu[ ﬁaspauskite.

Pasalinkite medziagas i$ nuotolinio valdymo pulto ir renginio. Jei nuotolinio valdymo pultas vis dar neveikia, sumaZinkite Sviesos

Saltiniy intensyvuma, nes jie gali trikdyti nuotolinio valdymo pulto perduodama iniraraudonyjy spinduliy signala. Nuotolinio

valdymo pulte reikia pakeisti ,CR2025" baterija.

VAISINIY DEZUTES NAUDOJIMAS 32 paveikslas)
Ventiliatoriaus priekyje yra mazas stalCius (kvapiyjy medziagy dézuté), esantis po ventiliacijos anga. StalCio viduje yra kempine.
ISimkite i$ stalCiaus ir pamirkykite pagal kvepalg kvapnuji kvapa, jei norite, kad véjas pasty kvapu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

ATSARGIAI: Venkite ventiliatoriaus variklio dalies ar jokiy mygtuky suslapti.

1. Prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

2. Norédami i$valyti korpusa, $velniai nuvalykite ji drégna Sluoste, be valikliy. Nusausinkite.
3. Ventiliatoriy laikykite sausoje vietoje.

, kad pasirinktuméte tinkama veikimo laikg nuo 1 valandos iki 7 valandu.
, kad pradétumete neigiamy jony funkcijg. Norédami sustabdyti funkcija, dar kartqg‘)i(fas auskite.
, kad ventiliatoriaus kolonéle svyruoty horizontaliai 70 ° spinduliu. Norédami sustabadyti funkcija, dar

Techniniai duomenys:
Galia: 60 W Maksimali galia: 120 W
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[tampa: 220-240 V ~ 50Hz TriukSmas: < 55 dB (A)

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteineri!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neielg)_aszt_inétém personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigadm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzingja vieniba.

16. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.

17. Drikst lietot tikai pilnigi salikto ierici. Dal€jl salikta ierice nenodroSina atbilstoSu droSibu
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un funkcionalitati. ) .l

UZMANIBU: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ PRIEKSEJA UN
AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu Zallzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas
varétu ieklat ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un
sabojat ierici.

20. BRIDINAJUMS: Pirms vaka nonemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no
stravas Igadc_eves.

21. BRIDINAJUMS: Nekad nenésdjiet ierici, kad ta ir ieslégta.

2_2.t lerici nav paredzéts darbinat, izmantojot aréjos taimerus vai atsevisku talvadibas
sistému.

23. Vienmér nomainiet izlietotas talvadibas pults baterijas ar jaunam.

AKUMULATORA NOMAINAS PROCEDURA

I4evét|{c_)i'iet lietoSanas un parstrades noradijumus uz akumulatora komplekta. Akumulatora nomainas proceddra ir aprakstita talak — skatiet
. attélu.

1. Atveriet akumulatora nodalTjumu, bidot vacinu uz leju.

2. levietojiet akumulatoru nodalijuma. Talvadibas pultij nepiecieS$ama 1 CR2025 3V litija baterija.

3. Aizveriet akumulatora vacinu.

MONTAZA (1. attéls)

1. solis: noregulgjiet saliktos polus ar atbilstoSajiem caurumiem un ievietojiet polus caurumos, lai pievienotos pamatnei viena
apala forma. %1 1. Attéls

2. solis: noreguléjiet salikto pamatni, lai pieskravétu ventilatora korpusa polus. (1.2. Attéls)

3. solis: P&c korpusa un pamatnes pareizas savieno$anas ieskrivejiet skrives pamatnes skriivju caurumos, atcerieties ievietot
barodanas vadu pamatnes gropg. (1.3. Attéls)

4. solis: Novietojiet ventilatoru uz lidzenas virsmas. (1.4. Attéls)

lerices apraksts (2. attéls)
1. Vadibas panelis 2. Majoklis 3. Smarzas atvilkine 4. Pamatne
5. Parnésasanas rokturis 6. Gaisa iepltdes grils 7. Gaisa izpludes grils

FUNKCIJAS UN DARBIBA (3. attéls)

lerici darbina manuali, tiesi nospieZot vadibas panela pogas vai izmantojot talvadibas pulti $adi:
1. Péc montazas pabeigSanas vispirms iespraudiet ierici elektrotiklam.

2. Nospiediet pogu (A), lai iedarbinatu un apturétu ventilatoru.

3. Nospiediet pogu (B), lai izvéletos ventilatora atrumu:

B1 - I1éna gaisa plisma

B2 - vid&ja gaisa plisma

B3 - atra gaisa plusma

4. Nospiediet pogu (E), lai izvéletos pareizu darbibas laiku no 1 stundas lidz 7 stundam.

5. Nospiediet pogu (C), lai saktu negativo jonu funkciju. Nospiediet to vélreiz, lai apturétu funkciju.

6. Nospiediet pogu (D), lai ventilatora kolonnu svarstitos horizontali 70 ° radiusa. Nospiediet to vélreiz, lai apturétu funkciju.
Nonemiet stkumus no talvadibas pults un ierices. Ja talvadibas pults j(g)rojém nedarbojas, samaziniet gaismas avotu intensitati,
jo tie var traucét talvadibas pults parraidito infrasarkano signalu. Talvadibas pults prasa nomaintt akumulatoru "Cr2025".

SALDUMA KASTES LIETOSANA (2. attéls)
Ventilatora priekSpusé zem ventilacijas atveres ir maza atvilktne (aromatu karba). Atvilktnes iekSpusé ir stklis. Iznemiet atvilktni
un iemérciet ar labvéligu aromatu uz stkla, ja vélaties, lai véj$ pls ar smarzu.

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Nelaujiet mitrinaties ventilatora motora dalai vai pogam.

1. Pirms tiriSanas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

2. Lai noftirttu korpusu, viegli noslaukiet to ar mitru dranu bez mazgasanas Iidzekliem. Noslaukiet sausu.
3. Uzglabéjiet ventilatoru sausa vieta.

Tehniskie dati:
Jauda: 60 W Maksimala jauda: 120W
Spriegums: 220-240 V ~ 50Hz skana: < 55 dB (A)

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

— pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditddkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.
17. Lilitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele voetud seade ei taga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.
ETTEVAATUST: ARGE POORAKE ventilaatorit iilma esi- ja tagaosata.
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18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, mida tootav
ventilaator voib sisse tdmmata.

19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral vdib see pdhjustada
kehavigastusi vdi seadet kahjustada.

20. HOIATUS: Enne katte eemaldamist veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti
uhendatud.

21. HOIATUS: Arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lllitatud.

22. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite vdi eraldi kaugjuhtimisstisteemi
abil.

23. Vahetage tiihjad kaugjuhtimispuldi patareid alati uute vastu.

AKU VAHETAMISE KORD

Jargige akul olevaid kasutus- ja taaskasutusjuhiseid. Aku vahetamise protseduuri kirjeldatakse allpool — vt joonis 4.
1. Avage patareipesa, libistades kaant alla.

2. Sisestage aku lahtrisse. Kaugjuhtimispult vajab 1 CR2025 3V litiumakut.

3. Sulgege patareipesa kaas.

Kokkupanek (pilt 1)

1. samm: reguleerige kokku pandud postid vastavate aukudega ja sisestage postid aukudesse, et tihendada alus ihe immarguse
kujuga. (Pilt 1.1)

2. samm: reguleerige kokkupandud alus ventilaatori korpuse kruvide kiilge. (Pilt 1.2)

3. samm: parast korpuse ja aluse korrektset ihendamist keerake kruvid aluse kruvide aukudesse, arge unustage toitejuhet aluse
soonesse panna. (Pilt 1.3)

4. samm: seiske ventilaator tasasel pinnal. (Pilt 1.4)

Seadme kirjeldus (pilt 2)
1. Juhtpaneel 2. Eluase 3. Léhnaainete sahtel 4. Alus
5. Kandekéepide 6. Ohu sisselaskevore 7. Ohu véljalaske grill

FUNKTSIOONID JA KASUTAMINE (pilt 3)

Seadet juhitakse késitsi, vajutades otse juhtpaneeli nuppe voi kasutades kaugjuhtimispulti jargmiselt:

1. Parast monteerimist Uihendage seade kéigepealt vooluvdrku.

2. Ventilaatori kdivitamiseks ja seiskamiseks vajutage nuppu (A).

3. Vajutage nuppu (B), et valida ventilaatori kiirus:

B1 - aeglane 6huvool

B2 - keskmine dhuvool

B3 - kiire 6huvool

4. Vajutage nuppu (E), et valida ige td6aeg vahemikus 1 tund kuni 7 tundi.

5. Negatiivsete ioonide funktsiooni kéivitamiseks vajutage nuppu (C). Funktsiooni peatamiseks vajutage seda uuesti.

6. Vajutage nuppu (D), et ventilaatori kolonni vdnkuda horisontaalselt 70 ° raadiusega. Funktsiooni peatamiseks vajutage seda uuesti.
Eemaldage asjad puldi ja seadme vahel. Kui kaugjuhtimispult ikkagi ei toéta, vahendage valgusallikate intensiivsust, kuna need voivad
hairida kaugjuhtimispuldi edastatavat infrapunasignaali. Kaugjuhtimispult néuab aku "CR2025" valjavahetamist.

LOHNAKASTI KASUTAMINE (pilt 2)
Ventilaatori ees on tuulutusava all vaike sahtel (I5hnakast). Sahtli sees on kasn. Kui soovite, et tuul puhuks I8hnaga, vétke sahtel vélja ja
leotage késnale eelistatud I6hnaainete abil.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST: Arge laske ventilaatori mootoriosal ega thelgi nupul marjaks saada.

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Korpuse puhastamiseks plihkige seda &rnalt niiske lapiga, iima pesuaineteta. Piinkige kuivalt.
3. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

Tehnilised andmed:
Voimsus: 60 W Maksimaalne véimsus: 120W

Pinge: 220-240 V~50 Hz  Noice: < 55 dB (A)

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

BN Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!
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ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice." _
4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecautl in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é %i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu l
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmitefj catre un service pentru ca acesta
s fie verificat i in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabild, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele f|erb|n}|.
13.Nu se permite [@sarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o proteq}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.
16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.
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17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu asigura o utilizare sigura sj  fungtionare corecta.

ATENTIE: NU INCETITI ventilatorul, FARA INCALCARILE FRANTE S| SPATE.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. .

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

20. AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare
inainte de a scoate capacul.

21. AVERTISMENT: Nu transportati niciodaté dispozitivul cand este pornit.

22. Dispozitivul nu este conceput pentru a fi operat folosind temporizatoare externe sau un
sistem separat de telecomanda.

23. Inlocutti intotdeauna bateriile uzate din telecomanda cu altele noi.

PROCEDURA DE INLOCUIRE A BATERIEI

Urmati instructiunile de utilizare si reciclare de pe acumulator. Procedura de inlocuire a bateriei este descrisa mai jos - vezi figura 4.
1. Deschideti compartimentul bateriei glisand capacul in jos.

2. Introduceli bateria in compartiment. Telecomanda necesita 1 baterie cu litiu CR2025 3V.

3. Inchideti capacul bateriei.

ASAMBLARE gPoza 1)

P?SULI : R;gla_iﬂe;lpii de asamblare cu gaurile corespunzatoare si introduceti stélpii in gaurile pentru a se alatura bazei intr-o forma
rotunda. (Poza 1.

Pasul 2: Reglati baza asamblata la stalpii suruburilor din corpul ventilatorului. (Poza 1.2)

Pasul 3: Dupa conectarea corecta a corpului si a bazei, insurubati suruburile in orificiile surubului din baza, nu uitati s introduceti cablul
de alimentare in canelura bazei. (Poza 1.3)

Pasul 4: stati ventilatorul pe o suprafata plana. (Poza 1.4)

Descrierea dispozitivului (poza 2)
1. Panoul de control 2. Locuinta 3. Sertar cu parfumuri 4. Baza
5. Maner pentru transport 6. Gratar de intrare a aerului 7. Gratar de evacuare aer

FUNCTII SI FUNCTIONARE ﬁPoza 3)

Aparatul este actionat manual prin apasarea directa a butoanelor panoului de control sau prin utilizarea telecomenzii dupa cum
urmeaza:

1. Dupa montarea finalizatd, conectati la inceput dispozitivul.

2. Apasati butonul EA; pentru a porni si opri ventilatorul.

3. Apasati butonul (B) pentru a selecta viteza ventilatorului de:

B1 - debit de aer lent

B2 - debit de aer mediu

B3 - debit rapid de aer

4. Apasati butonul (E) pentru a selecta timpul de functionare adecvatdela 1 ordla7 ore. )

5. Apasati butonul (C) pentru a porni funcfia negativa a ionilor. Apasati-l din nou pentru a opri functia.

6. Apasati butonul (D) pentru a oscila coloana ventilatorului pe orizontald pe o raza de 70 °. Apasati-| din nou pentru a opri functia.
Indepartati materialele de pe telecomanda si dispozitiv. Daca telecomanda inca nu functioneaza, reduceti intensitatea surselor de
Ilé:mZirg)éz,5 deoarece acestea pot interfera cu semnalul infrarosu transmis de telecomanda. Telecomanda necesita inlocuirea bateriei
"Cr2025"

UTILIZAREA CASEI FRAGRANTE (Imaginea 2) .
In fata ventilatorului, existd un mic sertar (cutie de parfum) sub aerisire. In sertar exista un burete. Scoateti sertarul si inmuiati parfumul
favorizant pe burete daca doriti sa sufle vantul cu parfum.

CURATENIE S| MENTENANTA

ATENTIE: Nu lasati s& se ude partile motorului ventilatorului sau niciun buton.

1. Inainte de curatare, scoateti stecherul de la priza electrica.

2. Pentru a curata carcasa stergeti-l usor cu o carpa umeda, fara detergenti. Stergeti uscat.
3. Depoxzitati ventilatorul intr-un loc uscat.

Date tehnice:
Putere: 60 W Putere maxima: 120W
Tensiune: 220-240V ~ 50Hz Zgomot: < 55dB (A)

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmm /IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proditati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju€ivo u uti¢nicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.
16. Koristite samo isporuéeni originalni hardver za ugradnju.
17. UkljuCite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilazn2 rad.




OPREZ: NE VERZATITE NA VENTILATORU BEZ PREDNJIH | ZADNJIH POKLOPCA.
18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moze povuci.

19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do
osobnih ozljeda ili ostecenja uredaja.

20. UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj iskljuCen iz napajanja pre nego Sto skinete
poklopac.

21. UPOZORENJE: Nikada nemojte nositi uredaj dok je ukljucen.

22. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

23. IstroSene baterije u daljinskom upravljacu uvijek zamijenite novima.

POSTUPAK ZAMJENE BATERIJE

Pratite uputstva za upotrebu i recikliranje na bateriji. Procedura zamjene baterije je opisana u nastavku — pogledajte sliku 4.
1. Otvorite odeljak za baterije tako $to cete povuci poklopac nadole.

2. Umetnite bateriju u odeljak. Daljinski upravija¢ zahtijeva 1 CR2025 3V litijumsku bateriju.

3. Zatvorite poklopac baterije.

SASTAVLJANJE (Slika 1)

Korak 1: Prilagodite stupove za sklapanje s odgovaraju¢im rupama i umetnite polove u rupice da se pridruze bazi u jednom okruglom
obliku. (Slika 1.1)

Korak 2: Prilagodeni sklop prilagodite zavrtnjama stubova ventilatora. (Slika 1.2)

Korak 3: Nakon pravilnog povezivanja tijela i baze, vijcima pri¢vrstite rupe u vijaku u bazi, ne zaboravite da kabel za napajanje stavite u
utor baze. (Slika 1.3)

4. korak: Postavite ventilator na ravnu povrsinu. (Slika 1.4)

Opis uredaja (slika 2)
1. Upravljacka plo¢a 2. Kuciste 3. ladica za mirise 4. Baza
5. Rucka za noSenje 6. Rostilj za dovod zraka 7. Roétilj na izlazu za zrak

FUNKCIJE | RAD (Slika 3)

Uredajem se upravlja ruéno direktnim pritiskom na tipke na upravljackoj plo¢i ili pomocu daljinskog upravljaca na sliedeci nacin:

1. Nakon dovrSetka sklapanja prvo ukljucite uredaj u napajanje.

2. Pritisnite tipku (A) za pokretanje i zaustavljanje ventilatora.

3. Pritisnite tipku (B) za odabir brzine ventilatora od:

B1 - spor protok zraka

B2 - srednji protok zraka

B3 - brz protok zraka

4. Pritisnite tipku (E) za odabir ispravnog vremena rada od 1 sata do 7 sati.

5. Pritisnite tipku (C) za pokretanje funkcije negativnih iona. Ponovno ga pritisnite da biste zaustavili funkciju.

6. Pritisnite tipku (D) da biste oscilirali stup ventilatora vodoravno u radijusu od 70 °. Ponovno ga pritisnite da biste zaustavili funkciju.
Uklonite stvari izmedu daljinskog upravljaca i uredaja. Ako daljinski upravija¢ i dalje ne radi, smanjite intenzitet izvora svjetla, jer mogu
ometati infracrveni signal koji prenosi daljinski upravlja¢. Daljinski upravlja¢ zahtijeva da se zamijeni baterija "Cr2025".

KORISTENJE KUTA ODMAH (Slika 2)
U prednjem dijelu ventilatora nalazi se mala fioka (kutija mirisa) ispod oduska. Unutar ladice se nalazi spuzva. Izvadite ladicu i namocite
se njeznim mirisom na spuzvu ako Zelite da vjetar puse mirisom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: Ne dozvolite da se motorni deo ventilatora ili bilo koji tasteri navlaze.

1. Prije ¢iSCenja izvadite utikaC iz elektricne utiCnice.

2. Za Ciscenje kucista njezno ga obrisite vlaznom krpom, bez deterdzenata. ObriSite suhom.
3. Cuvajte ventilator na suhom mjestu.

Tehnicki podaci:
Snaga: 60 W Maksimalna snaga: 120W
Napon: 220-240V ~ 50Hz Noice: < 55dB (A)

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

L]
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MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jérjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2. Aberendezés kizardlag otthoni hasznalatra késztilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), &és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérllt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onallbéan a készuléket, mivel ez
aramuités veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felillethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado6
névleges tularamra méretezett tuldram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15. Védje az egység motorrészét a vizbe mertléstdl.
16. Csak az eredeti felszerelést hasznalja.
17. AkészUlléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
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Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonsédgos hasznalatot és a megfeleld
mUkodest.

VIGYAZAT: NE VIGYAZZA A VENTILATOROT ELSO ES HATSO FEDOK NELKUL.

18. Helyezze a ventilatort fliggonyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUikodo ventilator behuzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkezd esetben személyi
sérillesekhez vagy a készllék karosodasahoz vezethet.

20. FIGYELMEZTETES: A burkolat eltavolitasa elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a készllék
le van valasztva az elektromos halézatrol.

21. FIGYELMEZTETES: Soha ne vigye a késziiléket bekapcsolt allapotban.

22. A keszilék nem hasznalhato kulsé id6zitGvel vagy kulon taviranyitéd rendszerrel.

23. Mindig cserélje ki a taviranyito lemerult elemeit ujakra.

AKKUMULATORCSERE ELJARAS

Kévesse az akkumulatorcsomagon talélhatd hasznalati és Ujrahasznositasi utasitasokat. Az akkumulatorcsere folyamatat az
alébbiakban ismertetjik — lasd a 4. &bréat.

1. Nyissa ki az elemtarto rekeszt a fedelet lefelé csusztatva.

2. Helyezze be az akkumulatort a rekeszbe. A taviranyitdhoz 1 db CR2025 3V litium elem sziikséges.

3. Csukja be az elemtartd fedelét.

OSSZESZERELES (1. kép)

1. lépés: Allitsa be az dsszeszerelt polusokat a megfeleld lyukakkal, és helyezze be az oszlopokat a lyukakba, hogy egy kerek alakban
csatlakozzanak az alaphoz. (1.1. Kép)

2. 1épés: Allitsa be az 6sszeszerelt alapot a ventilator test csavar pélusaihoz. (1.2. Kép)

3. lépés: A test és az alap megfelelé 0sszekapcsolasa utan csavarja be a csavarokat a csavar aljan lévé furatokba, ne felejtse el bedugni
a tpkabelt az alap hornyaba. (1.3. Kép)

4. lépés: Allitsa a ventilatort sima felliletre. (1.4. Kép)

Késziilék leirasa (2. kép)
1. Vezérl6pult 2. Haz 3. lllatosito fiok 4. Alap
5. Fogantyt a hordozashoz 6. Légbemeneti racs 7. Levegokivezetd racs

FUNKCIOK és MUKODES (3. kép)

Akészliléket manualisan kell kezelni a kezelépanel gombjainak kdzvetlen megnyomasaval vagy a taviranyito hasznalataval, az alabbiak
szerint:

1. Az 8sszeszerelés befejezése utan elészor csatlakoztassa a kész(iléket a halozathoz.

2. A ventilator elinditasahoz és ledllitisahoz nyomja meg az (A) gombot.

3. A (B) gomb megnyomasaval valassza ki a ventilator sebességét:

B1 - lassu légaramlas

B2 - kdzéps6 légaram

B3 - gyors levegdaramlas

4. Nyomja meg az (E) gombot, hogy kivalassza a megfelel6 mikodési idét 1 6ratol 7 draig.

5. A negativ ion funkcié inditdsdhoz nyomja meg a (C) gombot. Nyomja meg ismét, hogy ledllitsa a funkciot.

6. Nyomja meg a (D) gombot a ventilator oszlopanak vizszintes oszcillacidjahoz 70 ° sugart kérben. Nyomja meg ismét, hogy leédllitsa a
funkciot.

Tavolitsa el a cuccokat a taviranyité és az eszkdz kdzétt. Ha a taviranyitd tovabbra sem miikédik, csokkentse a fényforrasok
intenzitasat, mivel ezek zavarhatjak a taviranyité altal tovabbitott infravords jelet. A taviranyitdhoz sziikség van a "CR2025" elem
cseréjére.

A FRAGRANCE BOX HASZNALATA (2. kép)
A ventilator elején egy kis fiok (illattarté doboz) talalhaté a szelldz6nyilas alatt. A fiokban van egy szivacs. Vegye ki a fiokot, és &ztassa
kedvez6 aromaval a szivacson, ha szeretné, ha a szél illatot fuj.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

VIGYAZAT: Ne engedije, hogy a ventilator motorja vagy barmely gomb megnedvesedjen.

1. Tisztitas el6tt vegye le a dugaszt az elektromos aljzatbdl.

2. Ahaz tisztitdsahoz 6vatosan tordlje le nedves ruhaval, tisztitoszerek nélkiil. Tordlje szarazra.
3. Tarolja a ventilatort szaraz helyen.

Miszaki adatok:
Teljesitmény: 60 W, maximalis teljesitmény: 120W
Fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz Noice: < 55dB (A)
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megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds
szemétkosarba.

E A kérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen Iahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkil6ita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen k&yttdon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Al kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
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otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Suojaa yksikdn moottoriosa upottamatta veteen.

16. Kayta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.

17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista kayttoa ja asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KYTKE TUULETTIMAA ILMAINEN ETU- JA TAKAPAATTIMIA.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Al4 tydnn esineité tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkilévahinkoihin tai
laitteen vaurioitumiseen.

20. VAROITUS: Varmista, etta laite on irrotettu virtalahteesta ennen kannen poistamista.
21. VAROITUS: Al4 koskaan kanna laitetta sen ollessa paalla.

22. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erillisellda kauko-
ohjainjarjestelmalla.

23. Vaihda aina kaukosaatimen tyhjentyneet paristot uusiin.

AKUN VAIHTOMENETTELY

Noudata akun kaytto- ja kierratysohjeita. Pariston vaihtomenettely on kuvattu alla - katso kuva 4.
1. Avaa paristolokero liu'uttamalla kantta alas.

2. Aseta akku lokeroon. Kaukosééadin vaatii 1 CR2025 3V litiumpariston.

3. Sulje akun kansi.

ASENNUS (Kuva 1)

Vaihe 1: Sdada kokoonpanopylvaéat vastaavilla rei'illa ja aseta pylvaat reikiin liittdaksesi alustan yhdeksi pyoreaksi. (Kuva 1.1)

Vaihe 2: Saada koottu jalusta tuulettimen rungon ruuvien napoihin. (Kuva 1.2)

Vaihe 3: Kun runko ja jalusta on kytketty kunnolla, ruuvaa ruuvit pohjassa olevien ruuvien reikiin. Muista asettaa virtajohto pohjan uraan.
(Kuva 1.3)

Vaihe 4: Aseta tuuletin tasaiselle alustalle. (Kuva 1.4)

Laitteen kuvaus (kuva 2)
1. Ohjauspaneeli 2. Asuminen 3. Tuoksulaatikko 4. Pohja
5. Kantokahva 6. limanottoritila 7. limanpoistogrilli

TOIMINNOT JAKAYTTO (Kuva 3)

Laitetta kaytetadn manuaalisesti painamalla suoraan ohjauspaneelin painikkeita tai kayttdmalla kaukosaadintd seuraavasti:

1. Kun asennus on valmis, kytke laite ensin pistorasiaan.

2. Kaynnista ja pysayta puhallin painamalla painiketta (A).

3. Paina painiketta (B) valitaksesi puhaltimen nopeuden:

B1 - hidas ilmavirta

B2 - keskimméinen ilmavirta

B3 - nopea ilmavirta

4. Paina -painiketta (E) valitaksesi oikea toiminta-aika 1 tunnista 7 tuntiin.

5. Kaynnista negatiivisten ionien toiminta painamalla painiketta (C). Pyséyté toiminto painamalla sita uudelleen.

6. Paina painiketta (D) heilauttaa puhaltimen pylvéstéa vaakatasossa 70 °: n sateelld. Pyséyta toiminto painamalla sita uudelleen.
Poista asiat kaukos&atimen ja laitteen valilla. Jos kaukosaadin ei edelleenk&én toimi, pienenné valonlahteiden voimakkuutta, koska ne
voivat hairita kaukosaatimen lahettamaa infrapunasignaalia. Kaukosaadin vaatii "CR2025" -pariston vaihtamisen.

RAVASTUSKATTEEN KAYTTO (Kuva 2)
Tuulettimen edesséa on pieni laatikko (hajusterasia) tuuletusaukon alla. Laatikon sisalla on sieni. Ota laatikko ulos ja liota suositulla
tuoksulla sienelld, jos haluat, etta tuuli puhaltaa tuoksulla.

PUHDISTUS JAHUOLTO
VAROITUS: Al anna tuulettimen moottorin osan tai minkaan painikkeen kastua.
1. Poista pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista.
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2. Kotelon puhdistamiseksi pyyhi se varovasti kostealla liinalla iiman pesuaineita. Pyyhi kuivaksi.
3. Sailyta tuuletin kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot:
Teho: 60 W Maksimi teho: 120W
Jannite: 220 - 240 V ~ 50 Hz Noice: < 55 dB (A)

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laitamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska laitteen

sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
—— estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

MEPbI BE3OMNACHOCTW

1. MNepep Ha4anom UCnomnbL30BaHNS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENbBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCnyXMBaHWIO U CrieayiTe yKasaHUsiM COAEPKaLLMMCS B HE.
MMpou3BoauTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HenpaBurbHoe obpalleHve ¢ npubopom a
TaK Xe 3a Bpef NPUYMHEHBIV BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npegHa3Ha4YeHeM U ero HeCOOTBETCTBYOLLMM 0BCNYXNBAHNEM.

2. Mpubop He npegHa3Ha4eH ANs NPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHNS. YCTPOCTBO CIYXMUT
TOMNbKO N5 AOMALLHEr0 UCMonb30BaHus. He ynoTpebnaTth YCTPOCTBO C APYron Lesbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €ro npegHasHauYeHuIo.

3. YCTpoWCTBO cregyeT nogkmtoyaTh ToNbKo K rHesgy 220-240 B ~ 50 'y, [Ons
noBbILLEeHMs 6e30MacHOCTM He crneayeT OAHOBPEMEHHO MOAKIYATh K OAHON Lienu Toka
HECKOMbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB.

4. Cnegyer cobntogatb 0cobyt OCTOPOXHOCTb BO BPEMS UCNOMNb30BAHWS YCTPOWCTBA,
korga B6nnan HaxogsaTcs aetu. He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. He octaensiTe
BKMIOYEHHBIN npubop 6e3 npucmoTpa.

5. BHUMAHWE: YcTponcTBo He npegHasHaveHo 4515 UCromnb30BaHUs nuuamm (B TOM
yucne geTbMu Mraguwe 8 neT) ¢ orpaHnveHHON n3MYECKON 1 YMCTBEHHOW CMOCOBHOCTLIO,
NN C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK O3HAKOMITEHWS C YCTPOMCTBOM, passe, YTo 3TO NPOUCXOAUT
npw Haa30pe NuLa OTBETCTBEHHOMO 3a X 6e30MacHOCTb ¥ B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMEN
ynoTpebneHns ycTponcTaa.

6. Mocne oKOHYaHWS UCMONb30BaHWS YCTPOMCTBA 0653aTeNbHO OTKYaiTe npubop ot
anektpoceTn. HE TaHuTe npnbop 3a ceTeBoit kabenb.

7. He ocTaBnaunte BKIOYeHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.

8. Bo nsbexaHne nopaxeHns anekTpUYeCKUM TOKOM 1 BO3ropaHus, He norpyxanTe npubop
B BOZY WUI Apyrue Xugkoctu. He BbICTaBNANTE YCTPONCTBO Ha AENCTBUS aTMOCHEPHbIX
YCIOBWI (LOXAb, COMHLE U Np.), HE YNoTpebnsiTe Npu YCrOBUSAX NOBbILLEHHON BAAXHOCTH
(BaHHbIe KOMHATbI, BNaXHble NeTHE JOMUKK).

9. Mepuroamnyeckn NpoBepsmnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs . ECiv npoBog NOBPEXAEH, ero
crnefyeT 3aMeHuUTb B Cneyuanu3MpoBaHHON PEMOHTHOM MacTepCKOM.

10. He ucnonb3ynte yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LIHYPOM NUTaHWS. He ucnonb3ynte B
cnyyae ecnv npubop HenpaeunbHO paboTaeT. He OCyLLECTBNSIATE PEMOHT YCTPOCTBA
CaMOCTOSTENbHO, TaK KaK 3TO YrpoXaeT nopaxeHnem TOKOM. [1py BO3HUKHOBEHUM
Henonagok obpatuteck B Gnvxanumii CepBuCHbIN LIEHTP. HenpaBuibHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET MPUYMHUTL BPEA MOSb30BaTENHo.

11. CnepyeT ycTaHaBnMBaTb YCTPOMCTBO Ha XOMOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
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BAarneke OT HarpeBatoLLei KYXOHHOW TEXHWKW TakoW Kak: arnekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropeska u ap. [poBoA NUTaHUs He MOXeT BUCETb 3a KpaeM CTOMa UIu conpukacarbes K
ropsYMMY NOBEPXHOCTAMM

12. He ncnonb3yiTe ycTponcTBo BOMN3N NETKOBOCTIAMEHSIOLMXCS MaTeprUanos.

13. 3anpeLyeHo ocTaBnsaTb NpUbop BKIHYEHHLIM 6e3 NpucMoTpa.

14. He BkntovanTe BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHBIX 3aLMTHbIX PELLIETOK.

15. Bo n3bexaHne nopaxeHust aNEKTPUYECKUM TOKOM M BO3rOpaHus, He Morpyxamnre
npnbop B BOAY.

16. Micnonb3ayinTe TOMNbKO OpUrMHansHoe kpenexHoe 0bopyaoBaHue.

17. BkntoyaiiTe yCTPONCTBO TOMbKO MOCE NOMHOM YCTaHOBKM. YacTuyHO cobpaHHoe
BBEJEHHOE B dKCNNyaTaLyo YyCTPOMCTBO He obecneynBaeT 6e30MacHOro MCMomnb30BaHus
W NpaBunbHoM paboTsl. § )
BHUMAHWE: HE BKITKOYAWUTE BEHTUNATOP BE3 NEPEAHEN U SALHEN KPbILKW.
18. YcTaHOBMTE BEHTUNATOP BAAMNM OT LUTOP, 3aHABECOK UMK ApYrX NpeaMeToB, KOTopble
MOryT BTArMBaTLCS PaboUMM BEHTUNSTOPOM.

19. He BcTaBnsite kakne-nnbo npegmeTsl B KpbILLKY BeHTURATOpa. B npotueHoM cryyae
9TO MOXeT NPUBECTYU K TPaBMe 1IN MOBPEXIEHMIO YCTPOCTBA.

20. BHUMAHWE: npexae YeM CHUMaTb KpbILLKY, y6eanTech, YTo npubop OTKMKOYEH OT
ANEeKTPONUTaHNS.

21. BHUMAHWE: Hukorza He nepeHocUTE BKIKOYEHHOE YCTPOUCTBO.

22. YCTPOWCTBO He NpeHasHayeHo Ans ynpaBieHns ¢ NOMOLLbH BHELHUX TauMepPOB Ui
OTAErNbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

23. Becerga 3ameHsiTe paspsikeHHble BaTapeiiki B nynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHns
HOBbIMM.

MOPANOK 3AMEHbI BATAPEN

CrieayiiTe MHCTPYKLMAM NO NCMOMb30BaHMIO U NepepaboTke, ykasaHHbIM Ha akkymynsTopHom bnoke. MpoLeaypa 3ameHsbl 6atapeu
OnMcaHa HUke — CM. PUCYHOK 4.

1. OTkpoitTe GaTapeiHbIil 0TCEK, CABWUHYB KPbILLKY BHU3.

2. BcTaBbTe akkymynsiTop B oTcek. [inst nynbTa AUCTaHLMOHHOro ynpaeneHus Tpebyetcs 1 nutueBas batapeitka CR2025 3 B.

3. 3akpoiiTe KpbILLKy 6aTapeliHoro oTceka.

CBOPKA (®oro 1)

Llar 1: OTperynupyiiTe COEANHUTENbHbIE OMOPbI C COOTBETCTBYIOLLMMM OTBEPCTUAMI W BCTaBLTE OMOPbI B OTBEPCTUSA, YTOObI
COEeANHUTb OCHOBaHME B OAHY Kpyrmyto dopmy. (PucyHok 1.1)

Lllar 2: Otperynupyiite cobpaHHyt OCHOBY, YTOObI MPUBMHTUTB NoMioca kopnyca BeHTunsTopa. (PucyHok 1.2)

Lar 3: Mocne npaBnnbHOTO CoeAMHEHNS KOPMyCa U OCHOBAHUS BBEPHUTE BUHTbLI B OTBEPCTUS ANs BUHTOB B OCHOBAHWK, He 3abyabTe
BCTaBMTb LUHYP NUTaHNSA B Na3 0CHOBaHMS. (PucyHok 1.3)

LLlar 4: MocTaBbTe BEHTUNATOP Ha POBHYI0 NOBEPXHOCTb. (PUcyHOK 1.4)

OnucaHne ycTpolcTaa (PUCYHOK 2)
1. MaHenb ynpaenexus 2. Xunee 3. Awwk ans apomata 4. basa
5. Pyyka ans nepeHocku 6. Bo3ayxo3abopHas peLueTk 7. PelweTka BbIxoAa Bo3ayxa

OYHKLWN N PABOTA (®oTo 3)
YCTpOICTBO YNpaBnseTcs BPY4HYHO NyTEM HEMOCPEACTBEHHOTO HaxaTnst KHOMOK NaHEeN ynpaBneHns unu ¢ NOMOLLbIO NyfbTa
[AVCTaHLMOHHOTO YNpaBnerus cneaytowym obpasom:
1. Mocne 3aBepLUeHns COOPKM CHavana NoaKIouMTe YCTPONCTBO K CETH.
2. HaxmuTe kHonky (A), 4To6bl 3anyCTUTh 1 OCTaHOBUTb BEHTUMSTOP.
3. HaxmuTe kHonky (B), 4To6bl BbIGPATH CKOPOCTL BEHTUNSTOPA:
B1 - MeAneHHbIN NOTOK BO3AyXa
B2 - cpeaHuin BO3AYLLIHbIV NOTOK
B3 - BbiCTpbIi NOTOK BO3AYXa
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4. Haxmute kHonky (E
5. Haxwmute kHonky (C
6. Haxmute kHonky (D
OCTaHOBUTb (PYHKLMIO.

), 4T0BbI BbIGpaTL NpaBUnbHOE Bpems paboTbl 0T 1 Yaca A0 7 Yacos.
), 4T0BbI 3aMyCTUTL (YHKLMIO OTPULLATENBHBIX MOHOB. HaxkMuTe elle pas, 4ToBbl 0CTaHOBUTL DYHKLMIO.
), 4T06bI KonebaTb KOMOHHY BEHTUNATOPa ropU3oHTanbHO B paauyce 70 °. Haxmute eLye pas, 4tobbl

Ypanute BeL MeXy MynbToM 1 yCTPOCTBOM. ECnn nynbT AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHnst no-npexHeMy He paboTaeT, ymeHbLunTe
VHTEHCMBHOCTb MCTOYHVMKOB CBETA, MOCKOSBKY OHI MOTYT CO3AaBaTh MOMeXU UHApaKpacHoMy CUrHasy, nepeaasaemMoMy MynsTom
AVCTaHLMOHHOrO ynpaenerus. MynbT AUCTaHLUMOHHOrO ynpasnerus Tpebyet 3ameHbl 6atapen «Cr2025».

MCMONb3OBAHNE APOMATUYECKOWM KOPOBKM (doTo 2)
B nepeaHeit yacT BEHTUMATOPA MO BEHTUMSILMOHHBIM OTBEPCTMEM HAXOAMUTCS HEBOMbLLOI ALWMK (kopobka Anst apomata). BHyTpu
AlUMKa eCTb ry6ka. BoiHbTe ALK W BNUTaiiTe apomaTuaatop Ha ry6ke, ecriv XoTute, 4tolbl BETEp AyN C apoMaToM.

YMCTKA 1 OBCITYXMBAHNE

MPEAYNPEXIOEHWE. He gonyckaiiTe HaMOKaHWs 4acTy ABUraTens BEHTUNSTOPA Ui KakX-NN60 KHOMOK.
1. Tepen YnCTKON BbITALLMTE BIAMKY U3 SMEKTPUYECKON PO3ETKY.

2. [ins oumncTKM Kopnyca akkypaTHO NPOTPUTE €ro BraxHO TkaHbt 6e3 MotoLmx cpeacTs. [poTpute Hacyxo.
3. XpaHuTe BEHTUNSTOP B CyXOM MecTe.

TexHu4eckue fJaHHble:
MouwHocTb: 60 BT MakcymanbHas mowHocTs: 120 BT
Hanpsbkenue: 220-240 B ~50 Iy Llym: < 55 gb (A)

3aboTsck 06 okpyxalolLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meLuky (PE) BbikaaTh B

pesepByap Ang nnactMacchl. /I3HoLeHHoe YCTPOIACTBO Hajjo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeH!s, Tak kak HaxoasLuecss

YCTPOICTBEONACHBIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYXKAKOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTb Takim

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4mTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme v Ucnonb3oBaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoasTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTb 1
I nepe/aTb B TOUKY XpaHEHs OT/ENbHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B pe3epayap ANs KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
~ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. 3 .
2.L"'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V ~ 50Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5. VVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una

ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto |a supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. _ o

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
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9.Non usare 'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%giato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
dannegiglato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§t?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per l'utente. . o . . .
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. o 3

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o

14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Non permettere che |a parte del dispositivo con motore sia bagnata. o
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo mon ag%yo. I dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.

ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. _ _ _

18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. _ o

19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

MONTAGGIO (Figura 1) ) o o ) )

Fl’assagglo 11 :1rsagolare i poli di assemblaggio con i fori corrispondenti e inserire i poli nei fori per unire la base in una forma rotonda.
mmagine 1.

I@’assaggio 2: regolare la base assemblata per avvitare i poli del corpo della ventola. (Immagine 1.2) ) o i

Passaggio 3: dopo aver collegato correttamente il corpo e la base, avvitare le viti nei fori delle viti nella base, ricordarsi di inserire il cavo di

alimentazione nella scanalatura della base. (Immagine 1.3 )

Passaggio 4: posizionare la ventola su una superficie piana. (Immagine 1.4)

Descrizione del dispositivo (Figura 2)
1. Pannello di controllo 2. Alloq
5. Maniglia per trasporto 6. Grig

FUNZIONI E FUNZIONAMENTO (Figura 3) ) ) ) _ . )

Il dispositivo viene azionato manualmente premendo direttamente i pulsanti del pannello di controllo o utilizzando il telecomando come

seque:

1. Dopo aver completato il montaggio, collegare prima il dispositivo alla rete elettrica.

2. Premere il pulsante (A) per avviare e arrestare la ventola. .

3. Premere il pulsante (B) per selezionare la velocita della ventola di:

B1 - flusso d'aria lento

B2 - flusso d'aria medio

B3 - flusso d'aria veloce

4. Premere il pulsante (E

5. Premere il pulsante (C

6. Premere il pulsante (D

funzione. " o ) e .

Rimuovere gli oggetti tra il telecomando e il dispositivo. Se il telecomando continua a non funzionare, ridurre l'intensita delle sorgenti

Itgjr?tmosg Igrzt‘bhzeSpossono interferire con il segnale a infrarossi trasmesso dal telecomando. Il telecomando richiede la sostituzione della
atteria .

L'UTILIZZO DELLA SCATOLA DI FRAGRANZA (Figura 2) ) ) ) . )
Nella ﬁarte,anterlore della ventola, c'¢ un Pm,colo cassetto (scatola dei profumi) sotto lo sfiato. C'é una spugna nel cassetto. Estrarre il
cassetto e immergerlo nella fragranza preferita sulla spugna se si desidera che il vento soffi con la fragranza.

PULIZIA E MANUTENZIONE ) o )

ATTENZIONE; Evitare che la parte del motore della ventola o i pulsanti si bagnino.

1. Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa elettrica. i o

2. Per pulire I'alloggiamento, pulirlo delicatamente con un panno umido, senza detergenti. Asciugare.
3. Conservare la ventola in un luogo asciutto.

gio ) 3. Cassetto dei profumi 4. Base
ia di ingresso dell'aria 7. Griglia di uscita dell'aria

per awviare la funzione ioni negativi. Premere di nuovo per interrompere la funzione. )
per oscillare la colonna della ventola in orizzontale in un raggio di 70 °. Premere di nuovo per interrompere la

} per selezionare il tempo di funzionamento corretto da 1 ora a 7 ore.

Dati tecnici;
Potenza: 60 W Potenza massima: 120 W.
Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz Rumorosita: < 55 dB (A)
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(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%IGA&B\%S?OCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitva{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.

Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu

uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim

namijenjene uporabe. . . . )

3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala

opeéatlvna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati viSe elektriénih

uredaja.

4. Bucjiite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&ec_:_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. } o . o

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

uputé o sigurnom kons_tengj uredaja i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom

uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba

opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uyljellé %aITon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvijete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi). o _ L _
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. ==

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio‘ispusten ili oStecen

na bilo .kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. O$teceni uredaj dajte na odgqyaraﬂugl servis kako bi se provijerilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno

uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..

12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba Stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljucen ureday ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. .

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u’strujni krug ureda/_{a diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se

kvalificiranom elektricaru. =~ o .

15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. .

16. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove dostavijene u kompletu s ventilatorom.

17. Uredaj moze biti iskljucen tek nakon potpuno_? sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljucen

uredaj ne omogucava sk?_urnosnu uporabu i pravilan rad.

PAZNJA: N JTE UKLJUCIVATI'VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |

ZADNJE ZASTITE. o . R _ }

18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljucen ventilator moze

UVvUCi.

19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzroditi ostecenje
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tijela ili uredaja.

0. UPOZORJENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja prije skidanja poklopca.
21. UPOZORENJE: Nikada nemojte nositi uredaj dok je u_kliucen,. } -
22. Uredaj nije namijenjen za upravljanje koriStenjem vanjskih mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravijanja. =~ o .
23. Istrosene baterije u daljinskom upravljau uvijek zamijenite novima.

POSTUPAK ZAMJENE BATERIJE ) o o
Slijedite upute za koristenje i recikliranje na bateriji. Postupak zamjene baterije opisan je u nastavku - pogledajte sliku 4.
1. Otvorite odjeljak za baterije pomicanjem poklopca prema dolje. ~ B

2. Umetnite bateriju u pretinac. Za daljinski upravlja¢ potrebna je 1 litijska baterija CR2025 3V.

3. Zatvorite poklopac baterije.

SASTAVANJE (Slika 1) ) o ) ) ) i o
Kgl[ﬁk 1:S Wlagﬁdlte stupove za sklapanje s odgovaraju¢im rupama i umetnite stupove u rupice da se pridruze bazi u jednom okruglom
obliku. (Slika T.
Korak 2: Prilagodite skloplienu bazu na vijak stupova kucista ventilatora. (Slika 1.2) ) . o
Ksol_rI?k %’):3Nakon pravilnog spajanja tijela i baze, vijcima pri¢vrstite rupice vijaka u bazi, ne zaboravite staviti kabel napajanja u utor baze.
ika 1.
orak 4: Postavite ventilator na ravnu povrsinu. (Slika 1.4)

Opis uredaja (slika 2) ) B
1. Upravljacka ploca 2. Kuciste 3. ladica za mirise 4. Baza
5. Rucka za nosenje 6. Rostilj za dovod zraka 7. Roétilj za odvod zraka

FUNKCIJE | RAD (Slika 3) - ) o . . L
Uredajem se ruéno upravlja izravno pritiskom na tipke na upravljackoj ploci ili pomocu daljinskog upravija¢a na sljedeci nain:

1. Nakon dovr3etka sklapanja, najprije prikljucite mrezni uredaj.

2. Pritisnite Fumb EA) za pokretanje i zaustavljanje ventilatora.

3. Pritisnite fipku (B) za odabir brzine ventilatora od:

B1 - spor protok zraka

B2 - sredniji protok zraka

B3 - brz protok zraka o )

4. Pritisnite tipku (E) za odabir ispravnog vremena rada od 1 satado 7 sati. ) . .

5. Pritisnite tipku (C) za pokretanje funkcije negativnih iona. Ponovno ga pritisnite da biste zaustavili funkciju. o .
6. Pritisnite gumb (D) za osciliranje stupca ventilatora vodoravno u polumijeru od 70 °. Ponovno ga pritisnite da biste zaustavili funkciju.
Uklonite stvari izmedu daljinskog upravljaca i uredaja. Ako daljinski upravija¢ i dalje ne radi, smanjite intenzitet izvora svjetla, jer mogu
ometati infracrveni signal koji prenosi daljinski upravlja¢. Daljinski upravljac zahtijeva da se zamijeni baterija "Cr2025".

KORISTENJE KUTA ODMAH (Slika 2) ) L i ) ) o )
U prednjem djjelu ventilatora nalazi se mala ladica (kutija mirisa) ispod oduska. Unutar ladice se nalazi spuzva. |zvadite ladicu i natopite
se njeznim mirisom na spuzvi ako zelite da vjetar puSe mirisom.

CISCENJE | ODRZAVANJE o ) o )

OPREZ; Ne dopustite da se motorni dio ventilatora ili bilo koji gumb mokri.

1. Prije ¢iSCenja izvadite utikaC iz elektricne uticnice. .

2. Za Cis¢enje kuciSta njezno ga obriSite vlaznom krpom, bez deterdzenata. Obrisite suhom.
3. Cuvajte ventilator na’suhom mjestu.

Tehnicki podaci:
Snaga: 60 W Maksimalna snaga: 120W
Napon: 220-240V ~ 50Hz Noice: < 55dB (A)

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii

I ¢ | ati na mjesto za pohranu odvojeno.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakr3enkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otgagci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

vaimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.



uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanije
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.

16. Uporabljajte le originalne montazne dele, ki so prilozeni ventilatorju.

17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavijena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in pravilnega delovanja.

SESOCI\/Il$EA NE VKLOPITE VENTILATORJA BREZ STAVLJENE PREDNJE IN ZADNJE

18. Vlentllator naj bo namescen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko vlece delovni
ventilator.

19. V zaSCita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poSkoduije telo ali
napravo.

20. VAROVANIE: Pred odstranenim krytu sa uistite, ze je spotrebi¢ odpojeny od elektricke;
siete.

21. UPOZORNENIE: Nikdy neprena3ajte pristroj, ked je zapnuty.

22. Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému diafkového ovladania.

23. VZdy vymenite vybité batérie v dialkovom ovladaci za nove.

POSTUP VYMENY BATERIE
Postupujte podfa pokynov na pouZivanie a recyklaciu na batérii. Postup vymeny batérie je popisany nizSie — pozri obrazok 4.
1. Otvorte priehradku na batérie posunutim krytu nadol.
2. Vlozte batériu do priehradky. Dialkové ovladanie vyzaduije 1 litiova batériu CR2025 3V.
3. Zatvorte kryt batérie.
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SESTAVLJANJE (slika 1)

(1S.II.<kora1k:1 )F’rilagodite drogove za pritrditev z ustreznimi luknjami in vstavite drogove v luknje, da se v eno okroglo obliko zdruzijo s podlago.
ika 1.

2. korak: Sestavljeno podlago prilagodite vijakom na drogu ventilatorja. (Slika 1.2)

Korak 3: Po pravilni povezavi telesa in podnozja privijte vijake v luknje vijaka v podnoZju, ne pozabite vstaviti napajaini kabel v utor

osnove. (Slika 1.3)

4. korak: Ventilator postavite na ravno povrsino. (Slika 1.4)

Opis naprave (slika 2)
1. Nadzorna plosca 2. Ohidje 3. Predalnik za diSave 4. Podstavek
5. RoCaj za noSenje 6. Zar za dovod zraka 7. Zralni zar

FUNKCIJE IN DELOVANJE (slika 3)

Napravo upravljate rocno z neposrednim pritiskom gumbov na nadzorni plosci ali z uporabo daljinskega upravljalnika na naslednji nacin:
1. Po kon¢ani montazi najprej prikljucite napajalno napravo.

2. Pritisnite gumb gA za zagon in zaustavitev ventilatorja.

3. Pritisnite gumb (B), da izberete hitrost ventilatorja:

B1 - poCasen pretok zraka

B2 - srednji pretok zraka

B3 - hiter pretok zraka

4. Pritisnite gumb (E), da izberete ustrezen ¢as delovanja od 1 ure do 7 ur.

5. Pritisnite gumb (C), da zazenete funkcijo negativnih ionov. Ponovno ga pritisnite, da ustavite funkcijo.

6. Pritisnite gumb (D) za nihanje stolpca ventilatorja vodoravno v polmeru 70 °. Ponovno ga pritisnite, da ustavite funkcijo.
Odstranite predmete med daljinskim upravljalnikom in napravo. Ce daljinski upravijalnik $e vedno ne deluje, zmanjSajte intenzivnost
s(\éeélggnih virov, ker lahko motijo [linfrardeCi signal, ki ga odda daljinski upravjalnik. Daljinski upravijalnik zahteva zamenjavo baterije
"Cro025"

UPORABA SKATLA ZA FRAGRANCE (Slika 2)
Spredniji del ventilatorja je pod odprtino majhen predal (Skatla z vonjem). V notranjosti predala je goba. VVzemite predal in se na gobico
namocite s ¢udovito diSavo, Ce Zelite, da veter piha z vonjem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR: Ne dovolite, da se del motorja ventilatorja ali kateri koli gumb zmogi.

1. Pred ¢iSCenjem izvlecite vti€ iz elektricne vticnice.

2. Za Cis¢enje ohiSja ga nezno obrisite z vlazno krpo, brez detergentov. Obrisite suho.
3. Ventilator shranite na suhem mestu.

Tehniéni podatki:
Mo¢: 60 W Najvecja mo¢: 120W
Napgtost: 220-240V ~ 50Hz Obvestilo: < 55dB (A)
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalsiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
' '@ Zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSi POUZITI
1. Pfed zahéjenim prace se zafizenim si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle
pokyn0, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zarizeni pfipojte vyhradné do zdirky s uzemnénim 220-240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pfi pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenosti nebo znalosti zafizeni,
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pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci
souvisejiciho s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni
nesmi provadét déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dohledem.

6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napajeci kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy)

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravng, aby se zabranilo ohrozeni.

9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zplUsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravuite zafizeni
samostatné, nebezpeCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakekoli opravy
smi provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze
vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podloZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napr.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu
RCD zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepfesahuje 30 mA.
Za timto ucCelem se obratte na kvalifikovaneho elektrikare.

15. Zabranit namocCeni motorové ¢asti zafizeni.

Chrarite motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody.

16. PouZivejte pouze originalni dodany montazni hardware.

17. Zapnéte zafizeni az po Upiné instalaci. Castecné sestavené a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpetné pouzivani a spravné fungovani.

EE\?TZIORNEM NEPOUZIVEJTE NA VENTILATORU BEZ PREDNICH A ZADNICH

18. Nastavte ventilator od z&clon, zavést nebo jinych pfedmétd, které mohou byt
vtahovany pracovnim ventilatorem.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte Zadné pfedméty. V opacném pfipadé muze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

20. VAROVANI: Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je spotfebi¢ odpojen od napajen.

21. VAROVAN: Nikdy neprenasejte pristroj, kdyz je zapnuty.

22. Zafizeni neni ur€eno k ovladani pomoci externich Casovacl nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

23. Vzdy vyménte vybité baterie v dalkovém ovladaci za nove.

POSTUP VYMENY BATERIE

Dodrzujte pokyny k pouZiti a recyklaci na baterii. Postup vymény baterie je popsan nize - viz obrazek 4.

1. Otevrete prihradku na baterie posunutim krytu dold.

2. Vlozte baterii do pfihradky. Dalkové ovladani vyZaduije 1 lithiovou baterii CR2025 3V.
3. Zavfete kryt baterie.

MONTAZ (obrazek 1)
Krok 1: Seridte poly sestaveni s odpovidajicimi otvory a vloZte pdly do otvor(, abyste spojili zakladnu v jednom kulatém tvaru.
(Obrazek 1.1)
Krok 2: Upravte sestavenou zékladnu tak, aby pfiSroubovala poly télesa ventilatoru. (Obrazek 1.2)
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Krok 3: Po spravném pfipojeni téla a zakladny zasroubujte Srouby do otvord v zakladné, nezapomerite vioZit napajeci kabel do drazky
z&kladny. (Obrazek 1.3)
Krok 4: Postavte ventilator na rovnou plochu. (Obrazek 1.4)

Popis zafizeni (obrazek 2)
1. Ovladaci panel 2. Bydleni 3. Zasuvka na viiné 4. Zakladna
5. Drzadlo pro noSeni 6. Gril pro pfivod vzduchu 7. Mfizka vystupu vzduchu

FUNKCE A PROVOZ (obr. 3)

Zafizeni se ovlada ruéné pfimym stisknutim tlacitek na ovladacim panelu nebo pomoci dalkového ovladace nasledujicim zplsobem:
1. Po dokonceni montaze nejprve zapojte zafizeni do sité.

2. Stisknutim tlacitka (A) spustte a zastavte ventilator.

3. Stisknutim tlacitka (B) vyberte rychlost ventilatoru:

B1 - pomaly pritok vzduchu

B2 - stfedni proud vzduchu

B3 - rychly pritok vzduchu

4. Stisknutim tlaitka (E) vyberte spravny ¢as provozu od 1 hodiny do 7 hodin.

5. Stisknutim tlacitka (C) spustite funkci negativniho iontu. Funkci zastavite opétovnym stisknutim.

6. Stisknutim tlacitka (D) horizontalné kmitejte sloupek ventilatoru v poloméru 70 °. Funkci zastavite opétovnym stisknutim.
Odstrarite necistoty mezi dalkovym ovladaéem a zafizenim. Pokud dalkovy ovlada¢ stale nefunguije, snizte intenzitu svételnych zdrojd,
protoZze mohou rusit infraderveny signal vysilany dalkovym ovlada¢em. Dalkové ovladani vyZaduje vyménu baterie ,Cr2025.

POUZITI FRAGRANCE BOX (obrazek 2)

V pfedni ¢asti ventilatoru je malé zasuvka (viné) pod vétracim otvorem. Uvniti zasuvky je houba. Vyjméte zasuvku a namocte do viiné
lahodnou vini, pokud si prejete, aby vitr foukal vini.

CISTENIA UDRZBA

UPOZORNENI: Nedovolte, aby ¢ast motoru motoru nebo jina tlacitka navihila.

1. Pred CiSténim vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

2. K ¢isténi krytu jej jemné otfete navih¢enym hadfikem, bez isticich prostfedku. Otfete do sucha.

3. Ulozte ventilator na suchém misté.

Technicka data:
Vykon: 60 W Maximalni vykon: 120 W
Napéti: 220-240 VV ~ 50 Hz Hluk: < 55 dB (A)

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

ko$0 na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi

Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotrebice odevzdaveijte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich dal$i pouZiti. Pokud se v zafizeni
—— nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvlast.

. DANskl_______ |
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Inden du pabegynder brug af udstyret lees betjeningsvejledningen og falg deri
indeholdte anvisninger. Producenten fraskriver slcTz ansvar for skader opstaet som falge af
brug af udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hjemmebrug. Mé ikke anvendes til andre formal,
som udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
strgmkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes barn i
naerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke
har gjort sig bekendt med udstyret, bruge det. . )
5. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bgrn i en alder af mindst 8 ar og af personer
med begreensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der
ikke har erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at
anvendelse af udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller safremt de har modtaget anvisninger vedrgrende S|kkerhedsmaeSS|?t
forsvarlig brug af udstyret o% de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret.
Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades
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udfare af bern, medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udferes under

tilsyn.
6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. )
7. Ledningen, stikket og hele udst¥ret ma ikke dyppes i vand eller anden veeske. Udstyret
ma ikke udsaettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de
steder, hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).
8. Tilstand af stremforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er
stramforsyningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsveerksted
for at un_dEé fare. . . . )
9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt
pa gulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du
ma Ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadiget
udstyr afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation.
Enhver form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre.
Forkert udfert reparation kan medfere en alvorlig fare for brugeren.
10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jeevn overflade, vaek fra kekkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv.
11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.
12. rFﬂorc?yningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rgre ved hede
overflader.
13. Er udstyret teendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.
14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en
fejlstramsatbryder (RC 5)| el-kredsen med nominel fejlstram, der
ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. Iaad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.
16. Brug kun den medfglgende originale monterings hardware.
17. Teend kun enheden efter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift.
FORSIGTIG: Kar ikke pa ventilen uden for og bagud.
18. Saet ventilatoren veek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan treekkes af
arbejdsviften.
19. Szt ikke genstande ind i ventilatorens lag. Ellers kan det medfgre personskade eller
beskadigelse af enheden.
20. ADVARSEL: Sgrg for, at apparatet er afbrudt fra stremforsyningen, for deekslet fiernes.
21. ADVARSEL: Beer aldrig enheden, mens den er teendt.
22. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne timere eller et separat
gernbetjenin ssystem.

3. Udskift altid brugte batterier i fiernbetjeningen med. nye.
PROCEDURE FOR UDSKIFTNING AF BATTERI
Falg brugs- og genbrugsinstruktionerne pa batteripakken. Proceduren for batteriudskiftning er beskrevet nedenfor - se figur 4.
1. Abn batterirummet ved at skubbe deekslet ned.

2. Indseet batteriet i rummet. Fjernbetjeningen kreever 1 CR2025 3V lithiumbatteri.
3. Luk batterideekslet.

MONTERING (Billede 1)
'1I'ri1n 1: Justér monteringssteengerne med tilsvarende huller, og indseet steengerne i hullerne for at samle bunden i en rund form. (Billede

Trin 2: Juster den samlede base til at skrue polerne i ventilatorhuset. (Billede 1.2)

Tﬁi” 3I:3 !ﬁﬂgr k10g;3kt tilslutning af karosseriet og basen, skrues skruerne ind i skruens huller i basen, husk at seette netledningen i basens
rille. (Billede 1.

Trin 4: Sta ventilatoren pa en plan overflade. (Billede 1.4)

Enhedsbeskrivelse (Billede 2) 38



1. Kontrolpanel 2. Boliger 3. Duftskuffe 4. Base
5. Handtag til transport 6. Luftindtagsgrill 7. Luftudgangsgrill

FUNKTIONER & BETJENING (Billede 3)

Enheden betjenes manuelt ved direkte at trykke pa kontrolpanelets knapper eller ved at bruge fiernbetjeningen som falger:
1. Tilslut farst enheden til stikkontakten, nar montagen er afsluttet.

2. Tryk pé knappen (A) for at starte og stoppe ventilatoren.

3. Tryk pa knappen (B) for at veelge bleeserhastighed pa:

B1 - langsom luftstrem

B2 - mellemluftstrem

B3 - hurtig luftstram
4. Tryk pa knappen (E
5. Tryk pa knappen (C) for at starte negativ ionfunktion. Tryk pa den igen for at stoppe funktionen.

6. Tryk pa knappen (D) for at svinge viftesgjlen vandret i en radius pa 70 °. Tryk pa den igen for at stoppe funktionen.
Fjern ting mellem fiernbetjeningen og enheden. Hvis fjernbetjenin?__en stadig ikke fungerer, skal du reducere lyskildens intensitet, fordi de
kan forstyrre det infrargde signal, der sendes af fiernbetjeningen.

ANVENDELSE AF FRAGRANCE BOX (Billede 2)
Foran pa bleeseren er der en lille skuffe (duftboks) under udluftningen. Der er en svamp inde i skuffen. Tag skuffen ud, og bladlzegges med
favorabel duft pa svampen, hvis du gerne vil, at vinden bleeser med. duft.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE .

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller knapper blive vade.

1. Ejern stikket fra stikkontakten far rengﬂrinrq.

2. For at renggre huset tgres det fors(iigtlgt af med en fugtig klud uden renggringsmidler. Ter tor.

3. Opbevar ventilatoren p et tart sted.

Teknisk data:
Effekt: 60 W Maksimal effekt: 120W
Spaending: 220-240V ~ 50Hz Stgj: < 55dB (A)

Af hensyn til miljget ..
ﬁ Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
]

i)for at valr%e den korrekte driftstid fra 1 time til 7 timer.

jernbetjeningen kraever, at "CR2025" -batteriet udskiftes.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZPAAEIA LTHN XPHZH
AIABAXTE NPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TO A TO MEAAON
1. MpoToU {eKIVATETE va XPNOIUOTIOIEITE TN TUOKEUN dI0BACTE TIC 00nYiEC XPAONG Kal
EVEPYNOTE GUUQWVA E TIC UTTOBEICEIC TTOU nepl)\apgdvovml o€ autég. O KOTOOKEUAOTAS
dev Gépel eubuvN yia (r}\pisg TTOU TTPOKARBNKav atmd Xprion TG CUCKEUARG AOUPQWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG I ECYAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeur| TpoopideTal atmokAEIOTIKA yia oiKiakh Xerion. Mn Ty xpnoiyoTTolEiTe yia
('])\)\OU%GKO'ITOUQ, OO UPQWVOUC LUE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. ZUVOEQTE TN OUOKEUN aTTOKAEIOTIKA O TIpida e yeiwan 220-240 V ~ 50Hz.
lNa va augioete TNV ac@daieia xpiang PNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ EVa NAEKTPIKO KUKAWLQ.
4. Aeigre 101aiTEQN TIPOTOXN KATA TN xpr']or%mg OUOKEUNG, 6Tav 010 TTEPIBAANOV aUTAS
Bpigkovtal TTaidla. Mnv emITPETETE O€ TTAIOIA VO TTAICOUV WE TN GUOKEUR, JNV OQrVETE
TTaud!IA 1) AToua TToU deV YVWPICOUV TIWG AEITOUPYET N GUCKEUN VO TNV XPNOIUOTIOIOUY.
5. NMPOEIAOMNOIHZH: H mapouga cuokeun Utopei va xpnaigotoindel amé maidid avw
Twv 8 €TV kal oo ATopa WE TIEPIOPICHEVN TWHATIK, AIgBNTNEIaKN § WUXIKA IKaveTnTa,
aropa oy dev £XOUV EUTTEIPIQ ] YVWOEIG TIAVW GTN GUCKEUN, EQV aUTO gUBaivel UTTO TV
emiBAeyn atopou uTteUBUVOU yia TNV ag@aela autwy 1 Toug doBnkav odnyleg We BEpa Ty
a0paAn xpr']ogrmg OUOKEUNG KOl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU oxaTigovm E TN
xprion autig. Ta mauidia dev mpémel va Traidouv e Tn auokeur). O kaBapIouog Kai n
ouvTAPNaN TNG CUCKEUNG BeV TTIPETTEN Val YivETal T TTaIdIA, €KTOG £QV Eival Avw Twv 8
ETWV Kl OI EVEPYEIEG AUTEG TIPAYATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.
6. Mavrote peta amo Tnv 0AOKANPWaON TG XPNANG, AYAIPETTE TO YIG AT TV Tpida
KpatwvTag 10 @I¢ pe 10 XEpI. MHN 10 Tpafdre atmo 1o kaAwdlo.
7. Mnv Bubicete T0 KAAWOIO, TO PIG KABWS KAl OAOKANPN TN GUCKEUR 0TO vePO i o€ GAAO
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uxpé. Mnv a@rveTe TN GUOKEUN UTTO TV ETTIOPACT) TWV OTHOCPAIPIKWY TUVBNKWV (Bpoxn,

AAIOG KTA) KAl PNV TN XPpNOIKOTIOIEITE € OUVBNKEC augnpEVNg uypaaiag (Utravio, omTdkia

KQTOOKAVWaNG).

8. Kara dlaomuara AEyXeTe TNV KATAGTAON Tou kKaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o kaAwdio

TP0Pod0Tiag EXEI U'ITOO'TEI,B)\(']%T], TTPETTEI VA avVTIKATAOTOBE! aTTd ECEIDIKEUPEVO CUVEPYEID

ETTIOKEUWV Y10 TN OTTOQUYN KIVOUVWV.

9. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN OUCKEUR e KaAWDIO Tpogodoaiag Trou éxel utroaTei BAGRN 1 v

Exel MEOEL N £XEl UTTOOTEl BAAPN pe oTTolovdrTToTE GANO TPOTIO ) OEV AciToupyei owaTa. Mnv

EMMOKEVACETE TN GUTKEUN HOVOI aag, B16TI upiaTaTal 0 Kivduvog nAektpotrAngiag. AwaTe

ouokeun Tou £xel uroaTel BAAPN o€ katGAANAo aneio Texvikou s)\éy)éou yia va eheyyBei i

Va ETTIOKEVOOTEL. MTTOPET VO ETTIOKEUAOTET ATTOKAEIOTIKA OTTO EEOUTIO00TNUEVA TNUEIT

TEXVIKOU eAEyXou. H akatGAAnAn emiokeur UTropei va mpokaAEael aoBapo Kivouvo yia Tov

xenam. , , o , o

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN O€ dPOTEPR, OTABEP, ETTITIEDN ETIPAVEIA PAKPIA ATTO

Bepuaivopeveg GUOKEUEG Koudivag, OTIWG: NAEKTPIKN Koudiva, KauaTnpag agpiou KA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwdI0 TpoPodoaiag dev TTPETTEI VOl KPEETAI £GW ATTO TNV (KN TOU TPaTeCIoU 1 va

EQXETAI O€ ETTAQN WE BEPPEC ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@rveTe TV EVEQYOTTOINUEVN GUCKEUN 1) TO QIS OTNV TIPICal XWPIG ETTIBAeYN.

14. Ta va dilaopalioeTe TTPOGOETN TTPOCTACTIA, CUVIOTATAI VA EYKATACTATETE OTO NAEKTPIKO

KOKAWWUO avTI AskTpon)\%ﬁlaKé OIOKOTTTY) E OVOUATTIKG O1agopIKG peUua (RCDA

Tiou dev utrepPaivel Ta 30 mA. ZTov Topta autd ameuBuvBeite ae €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emiTpEmeTal va BpEXETal TO TURWA TOU KIvATAPA TG OUOKEUNG. MpooTaTéWTe T0

TUAKO TOU KIvNTAPa amd T BUBIoN Tou aTo vePo.

16. Xpno1UoTIoINGTE POVO TO APXIKG UAIKG TOTTOBETONG TTOU TTPEXETAI.

17. EvepyotoinaTe Tn 0UOKeUr) JOvVo et Ty TAREN eykaraatacn, H epikwg

?uvappo, oynuevn Kal avareBeioa ouoKeun v sgaocpa)\iCu aoQaAr XpNon Kal cwaTh
£IToupyia.

EKR%&)Q? MHN KAYZIZETE ZTON ANEMIZTHPO XQPIZ MMPOZTINO KAI TIZQ

18. TomroBeTAOTE TOV AVEUIGTAPA LOKPIA OTTO KOUPTIVES, KOUPTIVES 1) AAAQ avTIKEiUEVa TTOU

pno&si va TpapnXTouV atmd TOV AvEUIOTHPA EPYATIQG.

19. Mnv e10QyETE QVTIKEIUEVA OTO KAAUMUA TOU QvEPIOTAPA. AIQQOPETIKA UTTOPEI va

TIPOKANBET TpaupaTIoNog i BAGRN 0Tn GUCKEUN.

20. NMPOEIAQONMOIH2H: BeBaiwBeite 011 n guokeun gival ammoouvoEdEEVN ATIO TV TTAPOXI

paupaTo%n IV aQaIPETETE TO KAAUWAL.

21. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv JeTaQEPETE TTOTE TN GUCKEUR EVW EiVAI EVEPYOTTOINUEVN.

22. H ouokeur| dev TTpoopideTal yia Xpraon Pe a%wTepmoUg XPOVOJIOKOTITES A EXWPIOTO

oloTnua TNAExEIpIopoU.

23. Na avrikaBioTdre TavTa TIG €COVIANPEVES PTTATAPIES OTO TNAEXEIPIOTAPIO PE KAIVOUPIEG.

AIAAIKAZIA ANTIKATAZTAZHEZ MNATAPIAX

/é\gc;é?uslzﬁgvgg‘loényiag XPAong kai avakikAwaong ot pratapia. H diadikaoia avTikardotaong g Hrarapiag TeplypageTal TapaKaTw -

1. Avoicte T er’]Kn' ™G pTmarapiag aupovTag 10 KAAUPUA TTPOG Tal KATW.

2. TomoBetaTe TV WTTaTapia atn 6nkn. To TnAexelpiaThplo amaitei 1 umatapia AiBiou CR2025 3V.
3. KAeioTe 10 KGAupPa TG Prmarapiag.

YYNAPMOAOTHZH (Eikéva 1)

BAua 1: PUSKIGTE TOUG aTUAOUG GUVOPHOAGYNGNG HE TIG AVTIOTOIKES OTTEG KAl EITAYETE TOUG TIOAOUG OTIG OTIEG VIO va EVWCOETE T BAan o€
éva oTé)o'gyu 6 oxnua. (Eikéva 1.1)

Brjua 2: PuBpioTe T guvappohoynpévn Baon aTig Bideg Tou awparog Tou avepiopa. (Eikova 1.2)

Brua 3: Mera myv owaTm aUvdean Tou awpatog Kai me Baang, Bidwate Tig Bideg aTig otrég Tg Bidag aTn Baan, unv gexdoeTe va
TOTIOBETATETE TO KAAWSIO TPOYOSOTIAG GTNV AUAAKWAT T gacng. (Eikéva 1.3)

Brua 4: Z1epewaTe TOV QVEPITTAPA OE ETTITTEDN em(pdvela.% Ik6va 1.4)
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I'Isﬂwpa(pr'] ouokeung (Eikéva 2)
1. Mivakag eAéyxou 2. 21¢yaon 3. Zuptap! apwydtwy 4.Baon
5. Aapn yia peTagopd 6. FkpIA e10650U aépa 7. Wnotapid egaywyng aépa

AEITOYPTIEZ & AEITOYPTIA (Eikova 3)
H ouokeun Aeimoupyei xelpokivita marwvtag ameubeiag Ta kKoupTmid Tou Trivaka eAEyxou 1 XpNGIHOTIOIWVTAG TO TNAEXEIPIOTHPIO WG

gne , , o , )

1. Aol ohokAnpwBEi n GuvappoAGynan, GUVBESTE TTPWTA TNV KUPIA GUCKEUH.

2. MiaTe TO KOUWTTI (AéVIG va gemvncsl Kal VO OTAHATACEN O AVEPIOTAPAG.

3. Migate 1o TARKTPO (B) Yia va emAELETE TaKUTNTA QVENITTAPA:

B1 - apyn pon atpa

B2 - pean por apa;

B3 - ypriyopn pon aépa , , , B

4. NMaroTe 10 koupTri (E) yia va emmiAégeTe Tov katAAnAo xpdvo Aciroupyiag amd 1 wpa €wg 7 Wpeg.

5. Miéate 10 TAAKTPO (C) yia va EEKIVATETE T AslTouizyia apvnTIKWV 16vTwv. Méote Eava xm Va OTAPATAGETE T A€IToupyia.

?. MiEaTe 10 TANKTPO (D) Yia va TAAGVTWOETE TN OTAAN avepioTAPa opIZovTia ot akTiva 70 °. TiEaTe {avd yia va OTaPATOETE T
gimoupyia.

A@aIpEaTe Ta UAIKG PETAEU TOU TnAeXEIpIOTNPIOU KaI TNG GUCKEUNS. EAV To TnAexeIpIaTrpIo €EaKOAOUBET va unv AsiToupyei, PElwaTe Thv

EVTOON TWV TIYWV QWTAG ETTEIDN PTTOPET va eTTNPEATEI TO UTIEPUBPO Gipal TIoU WeTadideTal ammd To TNAexeIpIaTApIO. TO

TNAEXEIPIOTAPIO ATTAITET TNV AVTIKATAGTACN TG PTrarapiag "Cr2025".

H XPHZH AAAQY XQPOY (Eikéva 2)

210 PTTPOCTIVO PEPOG TOU QVEUITTHOA, UTIAPXE! Eva HIKPO GUPTAPI (KIBWTIO ApWHATWY) KATW OTT6 Tov aepagwyé. Ymapyxel éva
0QouyYap! HEaa aTo aUPTApI. BYGATE T0 GUPTAP! Kl BUBICTE e TO ayammuévo apwia aTo agouyydp!, av BEAETE To Gvepo va
XTUTTAGEI PE Gpwpa.

KAGAPIZMOZY KAl LYNTHPHZH

MPOZOXH: Mnv a@riveTe T0 HOTEP TOU QVEUIOTAPA 1} OTTOIABITIOTE KOUUTTIAN va BPECEL.

1. Mpiv amé Tov KaBapiopd a(ﬁalpéms 70 QI¢ amo TNV TIpidal.

2. [ar va kaBapioeTe 1o TepiBANUa, OKOUTTIOTe amaAd g Eva Uypd TTavi, Xwpig aTToppUTIAVTIKA. ZKOUTTIOTE.
3. ATToBnkelaTe Tov avepioTnpa o€ §npd pépog.

Texvika dedopéva:
loxug: 60 W MéyioTn |0)é0g: 120W
Taon: 220-240V ~ 50Hz Yahya: < 55dB (A)

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzinﬁ door en houd
altijd aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade
die veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat
ma% niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met
doeleinden waarvoor het werd ontworpen.
gbnet apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V~
z.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische
apwraten op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de
buurt zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het
ape\?raat niet kennen mo?en het apparaat niet ?(ebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige

ebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met he
gebruik van het apparaat jn zich b tvande g d bonden zij t het
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gebruik van het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder
zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.

6. Na gebruik trek altlﬁj de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
etc.) en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel )
beschadigd is, moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf
om gevaar to voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde anaraat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan
ernstig gevaar veroorzaken voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Lakat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren.
Neem in dit %eval contact op met een professionele elektricien.

15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water. o

16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.

17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het gedeeltelijk geassembleerde
enin bedriﬁ _?estelde apparaat %larandeert ?\leen veiliﬁ Sebrui en goede werking.
VOORZICHTIG: DRAAI'DE VENTILATOR NIET ZONDER VOOR- EN
ACHTERDEKKINGEN AF.

18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, gordijnen of andere voorwerpen die
door de werkende ventilator kunnen worden getrokken.

19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot
persoonlik letsel of schade aan het apparaat.

20. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u de kap verwijdert. o

21. WAARSCHUWING: Draag het apparaat nooit terwijl het is ingeschakeld.

22. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met behulp van externe timers of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. ) .

23. Vervang lege batterijen in de afstandsbediening altijd door nieuwe.

PROCEDURE VOOR HET VERVANGEN VAN DE BATTERIJ

V_ol% de g(zbruiks- en recyclinginstructies op de accu. De procedure voor het vervangen van de batterij wordt hieronder beschreven -
zie figuur 4.

1. Olpen het batterijcompartiment door het deksel naar beneden te schuiven.

2. Plaats de batterij in het compartiment. De afstandsbediening heeft 1 CR2025 3V lithiumbatterij nodig.

3. Sluit het batterijdeksel.
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MONTAGE (Afbeelding 1)

Stap 1: Pas de montagepolen met bijbehorende gaten aan en steek de palen in de gaten om de basis in één ronde vorm samen te
voegen. (Afbeelding 1.1) . . ) .

Stap 2: Stel de gemonteerde basis af op de schroefpolen van het ventilatorhuis. (Afbeelding 1.2)

Stap 3: Nadat de behuizing en de voet goed zijn aangesloten, draait u de schroeven in de gaten van de schroef in de voet. Vergeet niet
het netsnoer in de groef van de voet te steken. (Afbeelding 1.3)

Stap 4: Zet de ventilator op een vlakke ondergrond. (Afbeelding 1.4)

Apgaraatbeschrijving (Afbeelding 2)
1. Configuratiescherm 2. Huisvesting 3. Geurlade 4. Basis
5. Handvat om te dragen 6. Luchtinlaatgrill 7. Luchtuitlaatrooster

FUNCTIES & BEDIENING (Afbeelding ?3

Helt ﬂ)par&;}at y&ordt handmatig bediend door direct op de knoppen op het bedieningspaneel te drukken of door de afstandsbediening als
volgt te gebruiken:

1. rgladat het monteren is voltooid, steekt u eerst het apparaat in het stopcontact.

2. Druk op de knop (A) om de ventilator te starten en te stoppen.

3. Druk op de knop (B) om de ventilatorsnelheid te selecteren van:

B1 - trage luchtstroom

B2 - gemiddelde luchtstroom

B3 - snelle luchtstroom

4. Druk op knop (E) om de juiste bedrijfstijd te selecteren van 1 uur tot 7 uur.

5. Druk op de knop EC; om de negatieve ionenfunctie te starten. Druk nogmaals om de functie te stoppen.

6. Druk op de knop (D) om de ventilatorkolom horizontaal in een straal van 70 ° te oscilleren. Druk nogmaals om de functie te stoppen.
Verwijder dingen tussen de afstandsbediening en het apparaat. Als de afstandsbediening nog steeds niet werkt, verminder dan de
intensiteit van de lichtbronnen, omdat deze het infraroodsignaal dat door de afstandsbediening wordt verzonden kunnen storen. Voor
de afstandsbediening moet de batterij "CR2025" worden vervangen.

HET GEBRUIK VAN GEURENDOOS (Afbeelding ZL

Aan de voorkant van de ventilator bevindt zich een kleine lade (geurbox) onder de ventilatieopening. Er zit een spons in de lade. Haal
de lade eruit en geniet van een geur op de spons als je wilt dat de wind waait met geur.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

LET OP: Zorg ervoor dat het motoronderdeel van de ventilator of knoppen niet nat worden.

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Veeg de behuizing voorzichtig schoon met een vochtige doek, zonder schoonmaakmiddelen. Droog vegen.

3. Bewaar de ventilator op een droge plaats.

Technische data:
\ermogen: 60 W Maximaal vermogen: 120W
Voltage: 220-240V ~ 50Hz Geluid: < 55dB (A)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriScenja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba
da se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja
uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50 Hz.
Radi pove¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
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ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica
sa ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koris¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo korid¢enje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smeju da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom
odgovornog odraslog lica.

6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povladi za
kabl.

7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge teénosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..) niti da se izlaZe delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlasS¢enog za to servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili
je na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog oStecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
da se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrenja popravka. Bilo koje
popravke mogu da obavljaju iskljuCivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak
moZe da prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao $to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im
povr§inama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektrinu uticnicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi
30 mA. Za to treba da se obratite specijalistu elektriaru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. UkljuCite uredaj tek nakon kompletne instalacije. Delimi¢no sklopljeni i pusteni uredaji
ne osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE OBAVIJATI NA VENTILATORU BEZ PREDNJE | ZADNJE POKLOPKE.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.
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19. Nemoijte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do liénih
povreda ili o$tecenja uredaja.

20. YITO3OPEHKE: YBepuTe ce aa je ypehaj MckrbyyeH 13 Hanajakba npe Hero LUTo
CKMHeTe moknonaL.

21. YIMO30PEHKE: Hukaga HemojTe HOCUTH ypehaj [OK je YKIbyYeH.

22. Ypehajem Huje npeasuieHo a ce iiMe KopUcTe eKCTepHU Tajmepu unu nocebaH
CMCTEM [arbiHCKOT ynpaBrbatba.

23. YBeK 3aMeHuUTE UCTpoLLEHE BaTepuje Y AarbMHCKOM yrpaBrbady HOBKUMA.

MOCTYNAK 3AMEHE BATEPUJE

Mpatute ynytcTBa 3a ynotpeby 1 peuuknnpatrse Ha 6atepuju. MpoLeaypa 3ameHe 6aTepuje je onnucaHa y HacTaBky — BUAETH CIVKY 4.
1. OTBOpUTE OAErbak 3a barepuje Tako WwTo hete noByhu noknonat, Hagorne.

2. YmeTtHuTe Gatepujy y ofersak. larbuHcky ynpasrbay 3axtesa 1 LIP2025 3B nutujymcky 6atepujy.

3. 3atBopuTe noknonal, 6atepuje.

CACTABJbAHE (Crmka 1)

Kopak 1: Mopecute cTynose 3a cknanatbe ca ofroBapajyhiim pynama 1 yMeTHUTE NonoBe y pyne Aa ce npuapyxe 6aan y jesHom
okpyrnom obnmky. (Crvka 1.1)

Kopak 2: MpunaroguTe cknonrbeHy 6asy 3a 3aBpTre cTyb0Ba Tena BeHTUnaTopa. (Cnvka 1.2)

Kopak 3: HakoH npaBunHor noBesuBarsa Tena u 0CHOBE, 3aBujTe BUjke y pyne 3a Bujke y 6a3u, He 3abopasuTe Aa kaben 3a Hanajakbe
craBuTe y ytop 6ase. (Cnmka 1.3)

Kopak 4: MocTasuTe BeHTMNaTOp Ha paBHy nospLumHy. (Crnka 1.4)

Onwuc ypehaja (cnuka 2)

1. KoHTponHa Tabna 2. Kyhuwre 3. Nlaguua ca mupmcom 4. ba3sa
5. Pyyka 3a Howwere 6. PowTurb 3a gosog Basayxa 7. PowTnrb Ha n3nasy 3a Basayx
OYHKUWJIE U PAL (Crmka 3)

Ypehajem ce py4Ho ynpaerba ANPEKTHO NPUTMCKaHEM TacTepa Ha KOHTPOMHO] Tabmu Nk KopuLhereM [arbMHCKOr ynpaBrbaya Ha
cnefehm HaumH:

1. Mo 3aBpLUETKY Cknanara npBo ykibyunTe ypehaj y Hanajarse.

2. Mputuchute Tactep (A) Aa BGUCTE NOKPEHYNM 1 3ayCTABUMM BEHTUNATOP.

3. Mputuchute pyrme (B) 3a opabup 6panHe BeHTUNATOpa O

B1 - cnop npotok Basgyxa

B2 - cpeparsn npoTok Basayxa

B3 - 6p3 npoTok Ba3gyxa

4. Nputuchute Tactep (E) aa ogabepete npasunHo Bpeme paga of 1 cata Ao 7 catu.

5. Mputuchure Tactep (LI) sa Gucte nokpeHynu dyHKUMjy HeraTuBHIX joHa. [MOHOBO NpUTUCHUTE Aa BrcTe 3aycTaBumn yHKUMY.
6. Mputuchute ayrme (0) oa bucte ocumunupany KONOHy BeHTMNATopa BoLOpaBHO Y paaujycy oa 70 °. MoHoBo nputucHuTe aa bucte
3aycTaBunu yHKLMjy.

YknoHuTe CTBapu U3MeRy AarbMHCKOT ynpasrbaya 1 ypehaja. Ako AarbiHCKM ynpasrbad v Aarse He paau, CMarbuTe MHTEH3NTET
13BOpa CBETIIOCTY jep MOry OMeTaT MHApaLPBEHN CUTHaN Koju MPEHOCH arbuHCKM ynpaerbad. [larbvHeku ynpaerbay 3axTeBa
3ameHy b6atepuje ,L|P2025".

KOPULUTEHE KYTA OLPE3KA (Crnka 2)
Y npearem Aeny BeHTUNATopa Hanaav ce Mana uoka (KyTuja 3a MMPUCE) UCMOA BEHTUNALMOHOT 0TBOPA. YHyTap dmoke ce Hanasu
CyHpjep. MaBaguTe oKy 1 HaTONMTE Ce HEXHUM MUPICOM Ha CyHRepy ako xenuTe Aa [yBa MUpUC BETPa.

YNLTREHE N OIPYKABAHE

OlPE3: He fo3sonuTe fa ce A€o MOTOpa v 1o ko Ayrme Hamouu.

1. Mpe unwherba 13BagNTE YTUKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE.

2. 3a unwhetbe kyhuwiTa bexHo ra 0bpuLLMTe BNaxHOM KprioM, 6e3 aetepiieHata. ObpuLumnTe CyBo.
3. UyBajTe BEHTUNATOP Ha CyBOM MECTY.

TexHnukv nogaum:
CHara: 60 1B MakcumanHa cHara: 120B
HanoH: 220-240B ~ 50X3 Houue: < 5546 (A)
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3a 3alwTuTy XMBOTHE CpednHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxnTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopy4yeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMIMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULLATU Ha XXUBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

SVENSKA

ALLMANN SAKERHETSKRAV
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och 6lj anvisningarna i den. Tillverkaren &r inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvandning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvand inte for andra &ndamal som inte éverensstammer
med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50 Hz. For att 6ka sékerheten vid
anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, latinte barn eller personer sominte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begrénsad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om sakerheten vid
anvandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvéandningen. Barn far inte leka
med enheten. Barn farinte rengéra eller underhalla enheten om de inte &r éver 8 ar och évervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
sommarstugor).
8. Kontrollera strdmkabeln regelbundet.. Om strdmkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett
specialiserat reparationsforetag for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten om stromkabeln &r skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat sétt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka
elektochock. Lamna den skadade enheten hos ett Iampligt servicecenter for att genomféra en kontroll
eller en reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecentern. En reparation
som har utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het som:
elspis, gasbrannare efc.
11.Anvénd inte enheten i nérheten av brandfarliga material.
12. Stromkabeln kan inte hanga 6ver bordets kant eller rora heta ytor.
13. Lamnainte enheten eller strdmkabeln ansluten till uttaget utan dvervakning.
14. For att sakerstalla ytterligare skydd, ar det lampligt att installera en aterstrémsenhet (RCD) med en
markt aterstrom som
inte dverstiger 30 mAi elkretsen. For att installera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.
16. Anvand endast originalmonterad maskinvara.
17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
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saker anvandning och korrekt drift.

FORSIKTIGT: KOR INTE FANTASTEN UTAN FRONT OCH BAKNAD.

18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvénda.

19. Sattinte foremalin i flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

20. VARNING: Se till att apparaten &r bortkopplad fran strémfrsorjningen innan du tar bort locket.
21. VARNING: Bér aldrig enheten medan den ar paslagen.

22.Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat fiarrkontrollsystem.
23. Bytalltid uturladdade batterier i fjarrkontrollen mot nya.

PROCEDURFORBYTEAV BATTERI

Folj instruktionerna for anvéndning och &tervinning pa batteripaketet. Proceduren for batteribyte beskrivs nedan - se figur 4.
1. Oppna batterifacket genom att skjuta ned locket.

2. Séttibatterieti facket. Fjarrkontrollen kraver 1st CR2025 3V litiumbatteri.

3. Sténg batteriluckan.

MONTERING (Bild 1)

Steg 1: Justera monteringsstédngerna med motsvarande hal och sattin polernai halen for att fasta basenien rund form. (Bild 1.1)

Steg 2: Justera den monterade basen till skruvstangerna i flaktkroppen. (Bild 1.2)

Steg 3: Efter korrekt anslutning av kaross och bas, skruva skruvarna i skruvens hal i basen, kom ihag att sétta nétsladden i basens spar.
(Bild1.3)

Steg 4: Stall flakten pa en plan yta. (Bild 1.4)

Enhetsbeskrivning (Bild 2)
1. Kontrollpanelen 2.Bostader 3. Doftlada 4.Bas
5. Handtag for transport 6. Luftinloppsgrill 7. Luftutloppsgrill

FUNKTIONER &DRIFT (Bild 3)

Enheten drivs manuellt genom att direkt trycka pa kontrollpanelens knappar eller genom att anvanda fjarrkontrollen enligt féljande:
1. N&rmontering har slutforts, koppla in natsladden forst.

2.Tryck pa knappen (A) for att starta och stoppa flakten.

3. Tryck pa knappen (B) for att valja flakthastighet for:

B1-langsamt luftflode

B2 - mellanluftfléde

B3 - snabbtluftflode

4. Tryck pa knappen (E) for att valja ratt driftstid fran 1 timme till 7 timmar.

5. Tryck pa knappen (C) for att starta negativ jonfunktion. Tryck pa denigen for att stoppa funktionen.

6. Tryck pa knappen (D) for att svanga fléktkolonnen horisontellti en radie av 70 °. Tryck pa den igen for att stoppa funktionen.

Ta bort saker mellan fjarrkontrollen och enheten. Om fjérrkontrollen fortfarande inte fungerar, minskar ljuskallornas intensitet eftersom de
kan stora den infrar6da signalen som sénds av fiarrkontrollen. Fjarrkontrollen kréver att batteriet "CR2025" byts ut.

ANVANDNING AV FRAGRANCE BOX (Bild 2)
Framfor flakten &r det en liten Iada (doftlada) under ventilen. Det finns en svamp i ladan. Ta ut ladan och blét genom att gynna doften pa
svampen om du vill att vinden blaser med. doft.

S'[ADNING OCH UNDERHALL

FORSIKTIGHET: Lat inte flaktens motordel eller knappar bli vata.

1. Ta bort stickkontakten ur eluttaget innan rengdring.

2. Torka forsiktigt av det med en fuktig trasa utan rengéringsmedel. Torka av.
3. Forvara flakten pa en torr plats.

Teknisk data:
Effekt: 60 W Max effekt: 120W
Spanning: 220-240V ~ 50Hz Ljud: <55dB (A)

avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga
komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning

av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och ldmna dem separat till atervinningscentraler.
a7

E Vi skéter om milion. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i
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3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKV

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKW KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO MPOUYUTAMNTE | 3BEPEXITb HA MAMBYTHE
1. Mepen noyaTkoOM BMKOPWUCTAHHS MPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLit0 0BCNyroByBaHHS i
LOTPUMYMTECA HACTAHOB, SIKi B Hil MiCTATbCS. BUpobHWMK He Bignosigae 3a 36UTKKM, CIPUYMHEHI
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) HE 3a MpPU3HAYEHHSM abo 3 HeJOTPUMAHHAM  iHCTPYKUil
BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpint NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO A1 AOMALLHBOMO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBATH
00 ANS HLLUKMX Linen, He 3a NPU3HaYeHHSAM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NiAKMIOYMTM BUKIIOYHO B pO3'eM i3 3a3eMneHHam 220-240 B ~ 50 'y,
3 MeTO10 NiABULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS 40 OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Chif 0f4HOYacHoO
NiOKIYaTY KiflbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 30epiratn ocobnmBy 0BEPEXHICTb Mg Yac BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOI, SKLLO
nobnmay 3HaxoaaTbcs AiTW. He cnig [o3BonsaT AiTAM rpatucs NPUCTPOEM, HE A03BONSIATE
AiTaM 4u ocobam, siKi He 03HaNOMUINCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATY OTO.
5. MONEPEMXEHHA: [JaHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH, KM BUNOBHUIOCS
8 pokiB Ta 0coby1 3 0OMEKEHOI (i3NYHOKD 3AATHICTHO, BiA4yTTAMM ab0o NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, ski He matoTb gocsigy abo He oO3HanoMunUcs 3 obnagHaHHAM, SKWO Le
BinbyBaeTbCA Mif HarnsgoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky abo, SKWO M HagaHi
HaCcTaHOBM W00 6e3neyYHOro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIMIOKTL Hebe3sneky,
NoB'si3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [liT He noBuHHI 6aBuTCA 0BnagHaHHaM. YucTka i gornag
3a NPUCTPOEM HEe MOXYTb NPOBOAMTM AiTK, Xiba Lo iM BUNOBHUNOCS 8 POKIB i LS AISNbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArMALOM.
6. 3aBxau, nNicns 3aKiHYeHHS BMKOPUCTAHHS BMMMITb LUTEKep 3 PO3'EMY JKUBIIEHHS,
NPUTPUMYLOYM po3'eM pyKor. HE TArHyTv 3a MepexeBunid poBig,.
7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LWTekep Ta BECb NPUCTPIN Y BoAy abo iHLWY piauHy. He BucTaensiiTe
NPUCTPIN Ha Ll aTMOCHEPHUX YMOB (LOLLY, COHUS, TOLIO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi (BAHHW, BOTKi KEMMIHTOBI Oy ANMHOYKK).
8. MNepiognyHo nepesipsnTe CTaH Kabento XWBMEHHS. AKLWO NPOBIL MOWKOMKEHW, Oro
NOBUHEH 3aMiHWUTY CreLliani3oBaHW PEMOHTHWUI LIEHTP, OB YHUKHY TV 3arpo3u.
9. He BMKOPWUCTOBYATE MPUCTPIiA 3 MOLUKOAKEHUM NpoBOLOM abo SKWO BiH BnaeB abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YYMHOM abo HenpaBMbHO NpaLtoe. He peMOHTYINTe NpUCTpii CamoCTiNHO,
OCKifbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [oLWKomKeHNA NpUCTpIn BigaanTe Y BiaNoBigHUIA CEPBICHUN
LEeHTP 3 MeTol nepesipkn abo NpoBefdeHHS PeMOHTY. Bci peMOHTM MOXYTb NPOBOAMTM
BMKMIOYHO YMOBHOBAXeHi CEpBICHI LEHTpW. HenpaBuribHO NPOBEAEHUA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KOpUCTyBava.
10. MoTpi6HO CTaBUTH NPUCTPIN HA XONOAHIN CTABINbHIN, PiBHI NOBEPXHI, 30aNs Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, AIKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: €NIEKTPUYHA NIUTa, ra30BUM NasbHUK, TOLLO.
11. He KopucTyBaTHCA NPUCTPOEM NOGNN3Y NETKO3ANMUCTIX MaTepianis.
12.TpoBig HE MOXeE 3BMCaTM 3a MEXi Kpato CTONy abo TOPKATUCS rapsiymnx NOBEPXOHb.
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13. 3abOpOHEHO 3annLaTi BKITKOYEHWUI NPUCTPIN YK 3apsaHUIA MPUCTPIA B po3eTky Ge3
Harnagy.

14. [ns 3abe3neyeHHs [00ATKOBOrO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTU B
enekTPUYHOMY KOHTYpI, INpucTpin 3axucHoro BigkntoyeHHs (M13B), 3 audepeHLinoBaHum
HOMiHamNbHUM CTPYMOM

He GinbLue 30 MA. 3 Liboro NpuBOAY CIif 3BEPHYTUCA O Crewianicta enexkTpuka.

15. He ponyctut OO 3amouvyBaHHSi YaCTUHM ABUryHa MPUCTPOK. 3axuliante OBUMYH
arperary Bif 3aHypeHHs1 y BOAY.

16. BUKopuCTOBYTE NLLIE OpUriHarbHe BCTaHOBNEHE 06nagHaHHS.

17. YBIMKHITb NPUCTPIA NWLE MICAS NOBHOI YCTAHOBKW. YacTKOBO 3irHyTi Ta 3BiSfIbHEHI
NPUCTPOT He rapaHTyoTb 6E3MNEeYHOr0 BUKOPUCTAHHS Ta HamnexHoi poboTw.

OBEPEXHO: HE BAXNMBW BexTunstop 6€3 nepeaHsoro i 3aaHboro 6apabaHy.

18. BigperyntoiTe BEHTUNATOP Bif LUTOP, rapanH abo iHWKX NpeaMETiB, SKi BEHTUNATOP
MOXe npaLitoBart.

19. He BCcTaBnsinTe NpegMeTn B KPULLKY BEHTUNATOPA. B iHWOMY BUNagKy Moxe ctatucs
TpaBma abo NOLIKOLKEHHS NPUCTPOLD.

20. NOMEPEMXEHHA: nepen UM, SIK 3HIMATW KPULLKY, NepekoHaWTecs, Lo npunag
BIOKITHOYEHO Bifi [pKepesa XuUBMEHHS.

21.MONEPEPKEHHA: Hikonm He HOCITb YBIMKHEHWIA NPUCTPI.

22. [MpucTpii He Npu3HaYeHnin Ans poboTK 3a AOMOMOrOH 30BHILLHIX TaMepis abo okpeMoi
CUCTEMMU ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS.

23. 3aBxau 3aMiHtonTe po3psmkeHi batapei B nynbTi AMCTAHLINHOTO KEPYBaHHS Ha HOBI.
MPOLIENYPA 3AMIHN BATAPE]

[loTpumyiiTech iHCTPYKLit LLOAO BUKOPUCTaHHS Ta nepepobkv Ha akymynsitopi. Mpoleaypa 3amiHu 6aTapei onvcaHa HukYe - AUBITHCS
r.algiE:;;lﬁe BaTapeitHnii BiACiK, NOCYHYBLLM KPULLKY BHU3.

2. Bcrasre akymynsTop y Biacik. [lns nynbTa AnCTaHLinHOro kepyBaHHs noTpibHa 1 nitiesa batapes CR2025 3 B.
3. BakpuiTe KpULLIKY akymynsTopa.

3BOPKA (3o6paseHHs 1)

Kpok 1: Bigperyntoiite 36upanbHi nontocy BignoBigHNMM 0TBOPaMM | BCTaBNSIATE MOMIOCK B OTBOPY, L406 3'€HATI OCHOBY B OAHIN KpYroi
chopwmi. (306paxeHHs 1.1)

Kpok 2: BigperynioiiTe 3iGpaHy 0CHOBY Mg rBUHTOBI Nomkocy kopnycy BeHTunsTopa. (3o6paxeHHs 1.2)

Kpok 3: Micnst HanexHoro 3'eAHaHHs KOprycy | OCHOBM, BKPYTiTb IBUHTY B OTBOPU IBUHTA B MiACTaBi, He 3abyAbTe BCTABUTY LUHYP KMBMEHHS
BNa3 ocHoBw. (3o6pasxeHHs 1.3)

Kpok 4: BcrasTe BeHTUNSITOP Ha piBHY NoBepXHHo. (306paxeHHs 1.4)

Onuc NpuUcTpoto (MaroHoK 2)
1.TaHenb ynpasniHHs 2. Xutno 3. Awwk ansa apomartis 4.basa
5. Pyyka ans nepeHeceHHs 6. PeluiTka Ans BxoAy NoBiTps 7. T punb Ha BUXOZi 3 NOBITPS

OYHKLIIT TA OMEPALIIA (306paenHs 3)

MpucTpoem KepytoTb BpyuHy, Ge3nocepefHbO HaTUCKalouM KHOMKM MaHeni KepyBaHHs, abo 3a [OMOMOrO MynbTa ANUCTaHLjIAHOMO
KepyBaHHS TakuM YUHOM:

1. Micns cknagaHHs cnoyaTky MiAKMIYiT MPUCTPIlt O MEPEXi.

2. HatucHitb kHonky (A) Ans 3amycky Ta 3y HKN BEHTUASTOPA.

3. HatucHitb kHonky (B), o6 BuGpaTy WBMAKICTL BEHTUNSITOPA:

B1 - noBinbHWIM NOTiK NOBITPS

B2 - cepepnili noTik noBiTpst
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B3 - LWBMAKMI NOTIK NOBITPS

4. HatucHiTb kHonky (E), w06 B6paTi npaBuibHUA Yac poboTy Bif 1 roauHM B0 7 rOaMH.

5. Hatucite kHonky (C), LwWob 3anycTuTyt dyHKLit0 HEraTMBHOTO ioHa. HaTUCHITL 0T Le pas, o6 3ynnHNTY CoyHKLH.

6. HatucHitb kHonky (D), 06 konmBaTH KONIOHY BEHTUIISITOPA MO ropu3oHTani B pagiyci 70 °. HaTucHITh ioro e pas, o6 3ynuHUTY hyHKLH.
Buaanite npoayKkT Mix NynbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS Ta MPUCTPOEM. AKLWO MymbT AUCTaHLNHOMO KepyBaHHs BCe Lie He npajtoe,
3MEHLUITb IHTEHCUBHICTb [XXepen CBITNa, OCKINbKW BOHWU MOXYTb NepeLIKOmKaTH iHhpayepBoOHOMY CUrHany, Lo nepeaaetbea nynsToM. [ns
AVCTaHLiHOTO KepyBaHHS NoTpibHa 3amiHa akymynsiTopa "Cr2025".

BUKOPUCTAHHA KOPOLLK ®PETAHTY (306paxeHHs 2)
Y nepepHiit YacTuHi BEHTUNSTOPa 3HaX0AUTLCS HEBENMMKWI ALK (kopobka apomariB) Mg BEHTUNALHUM OTBOPOM. BecepeanHi swyka e rybka.
BuiMiTb ALK | HAMOYITB Ha ry6Li MPUEMHII apomarT, SKLLO BI XO4eTe, L6 BiTep 3aayLumB apomar.

OYMLLEHHA | OBCITYTOBYBAHHA

MOMNEPEIXEHHA. He ponyckaiTe 3Mmo4yBaHHs feTani ABUryHa BEHTUNSTOPA Y ByAb-SKuX KHOMOK.

1. Tlepes YNLLEHHSM BUMITb BUKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKN.

2. [ins oumLeHHst kopnycy 06epexHO NpOTPITh 0T BONOrot raHyipkoto, 6e3 Mutoumx 3acobis. MpoTpiTk Hacyxo.
3. 36epiraitTe BEHTUNATOP Y CyXOMY MiCLj.

TexHiuHi faHi:
MoTyxHicTb: 60 BT MakcumanbHa noTyxHicTs: 120 BT
Hanpyra: 220-240B~ 50Ty CrosileHHs: <5515 (A)

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTvky. BignpavoBanuil npUCTPilt NoBUHeH ByTw BiANpaBnerwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpuiHMiA NpucTpili noTpiGHO

NOBEPHYTU TaK, o6 0BMeXMTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i
BN gingaTi 40 BIAMOBIAHOIO NYHTKY.

MaKeIOHCKM

OMWTW BE3BEOHOCHW YCIOBW
BAXHW BE3BEHOCHM YNATCTBA 3A YITOTPEBA
BHMMATEJIHO MNMPOYUTAJTE ' U 3AMA3ETE 3A BO MOHWHA
1. MpounTajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebarta Ha ypeaoT v
cnepeTe v COBETUTE COAPXaHM BO Hero. MpoM3BOANTENOT HE € OArOBOPEH 3a LTeTUTE
Npeamn3BIKaHN 0 HECOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNpOTUBHO CO HEroBaTa HameHa unm
3a HEMPaBUITHO paKyBakEe CO YPeaor.
2. YpenoT e HaMeHeT UCKIMYyYUTeNHO 3a JoMallHa ynoTpeba. [la He ce KopucTu 3a apymv
L|enn KO LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroeaTa HameHa.
3. Ypegot tpeba na buae BKyyeH BO LUTEKEP CO 3a3emjyBarbe of 220-240 V ~ 50Hz.
Co uen ga ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebata Ha ypedoT, Be MOSIUME He BKITy4yBajTe
NPEMHOTY eNEKTPUYHN Ypean NCTOBPEMEHO Ha €HO CTPYjHO KONO.
4. bupete 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTE YPeaoT BO HenocpeaHa 6nmanHa Ha
BalLMTE Aela. He 0o3BonyBajTe Aelata Aa Cu Mrpaart co ypeaoT, UCTO Taka He
[103BONYBajTE A€Lia IV NULLA KOW He Ce 3an03HaeHu Co ypeaoT fa ro KopucTar.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe fa buae KopuCTeH of CTpaHa Ha Aeua Hag 8
FOAVHM 1 N CO OrpaHuyeHa uanyka MOXHOCT, LA CO OrpaHUYeHN JOMUPHM U
MEHTanHN CNOCOBHOCTH, UMK NLA CO HEZOCTATOK HA UCKYCTBO W KOM LUTO HE Ce 3amn03HaeHM
CO ypenoT, JOKOMKY Toa Ce NpaBum Nog Hag3op Ha N ue Koe e OAroBOPHO 3a HMBHATa
6e3begHocT unu um Gune NPeTXo4HO JoadeneHn coBeTH 3a besbeHO KOpUCTERE Ha ypeaoT
1 ce CBECHM 3a ONAcHOCTITE NOBpP3aHM co Herosata ynoTpeba. [euata He Tpeba aa cu
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urpaart co ypefoT. YNCTemEeTo 1 0apXKyBakbeTO Ha ypeaoT He Tpeba fa Guae n3spLuyBaHo
Of CTpaHa Ha feLa, OCBEH ako He ce nocTapu og 8 roauHu u aejceunjata ce U3BpLLyBaart nog
HaA30p Ha NOMHONETHM NnLa.

6. Kora ke 3aBpLunTe co ynoTpebaTta Ha ypeaoT, u3BageTe ro NpuKIy4oKoT Of LUTEKEPOT CO
OPKeHe Ha LITEKepoT €O pakata. He BneyeTe ro kabenot 3a HanojyBate.

7. [1a He ce notonysa kabenoT, NPUKITY4OKOT W LIENMOT ypes BO BOAA UMK Apyra TEYHOCT.
YpenoT 4a He ce 13noxyea Ha aTMOCepCKki YCroBY (BOXKA, COHLE, UTH.) UK Aa He ce
ynoTtpebyBa BO YCNOBM Ha BUCOKA BMaXHOCT (6arby, BIIAXHM KAMIMHUHT KyKK).

8. MepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKo kabenoT 3a
HarojyBame € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMmeHuTe BO CrielujanuanpaH cepeuc 3a aa usberHerte
OnacHoCT.

9. Ypenor He Tpeba aa Guae KOpUCTEH CO OLWTETEH Kaben 3a HanojyBake Unn ako ypeaoT
nagHan unun e oLWTeTeH Ha Koj Buno Apyr HauuMH unn He paboTn npasunHo. He Tpeba camu
[a ro nonpaeate ypeaoT, buaejku Toa Moxe fa npeaussuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT anapaTt BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cute
nonpaeku Moxe fa buaat 13BpLUyBaHM Camo Of CTPaHa Ha OBMAaCTEHW CEPBUCHM MeCTa.
HenpaBunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MOXe [a Npeaun3Buka CeprosHa onacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. CtaBeTe ro ypefoT Ha nagHa, cTabunHa 1 pamHa NoBpLUMHA, NoAaneky o4 ypeau Kou
LUTO Ce 3arpeBaaT Kako Ha NpUMep: eNeKTPUYEH LUNOPET, NAWHCKA Neyka U CIIMYHO.

11. Ypenot Aa He ce KOpUCTW BO Brin3nHa Ha 3ananven Matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXe [a BIUCK Haa paboT Ha MacaTa Win Aa Aonupa Tonm
MOBPLUMHY.

13. He ocTaBajte ro ypefoT unu agantepoT BKIyYeH BO WTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JOMOMHUTENHA 3alUTUTa, NPENoOpPaYnBo € Aa Ce MHCTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pesuayanHa CTpyja Bo eNeKTPUYHOTO Kono He noronema og 30 mA.
Bo 0B0j criyyaj, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He fo3sonyBajTe fen of yperoT fa Ce HaBnaXHM.

16. KopucTtete camo 06e3beeH opurmHaneH XxapaBep 3a MOHTUPak-e.

17. BknyyeTe ro ypegoT camo Mo LenocHa nHetanauuja. lenymHo CKIIoneHunoT u
HapayaHuoT ypen He 06e36eayBa curypHa ynotpeba 1 npaBuUiHO (yHKLUMOHMpatLe.
BHVMAHWE: HE BPABOTE HA Bentunartopot BECMIIATHO W OArOBOPHW [1B[

18. MMocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT NOAANeKy Of 3aBeCy, 3aBeCW UnW APYrv NPeAMETH LWTO
MOXar [a rv Bneyat paboTHUOT BEHTUNATOP.

19. He BMeTHyBajTe HIKaKBM NpeaMeTH BO KanakoT Ha BEHTMNATopoT. Bo cnpoTuBHO, T0a
MOXe [a AoBefe A0 NINYHA NoBpesa Unu OLUTETYBakbE Ha ypeaoT.

20. MPEAYTNPEOYBAHSE: YBepeTe ce feka anapaToT € UCKITy4YeH O HanojyBaweTo npes
[ia ro u3BaguTe Kanakor.

21. NPEOYNPEOYBAHE: Hukoraww He HoceTe ro ypedoT JOAeka € BKITyYeH.

22. Ype[oT He e HaMeHeT fa Ce pakyBa CO MOMOLL Ha HaABOPELUHM TajMepu unmn nocebeH

CUCTEM 3a [JaneyYnHCKO YrpaByBakbe.
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23. Cekoraly 3ameHyBajTe M ncupneHute 6aTepvw| Ha 0ane4YnHCKNOT ynpaByBay Co HOBU.

MOCTATKA 3A 3AMEHA HA BATEPUJATA

CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a ynotpeba 1 peLuknmpatse Ha 6atepucknoT naket. Moctankata 3a 3ameHa Ha 6aTepujata e onuwwaHa
noaony - BUAETE Ha cnunka 4.

1. OTBOpETe ja nperpapata 3a 6atepum Co Nn3rarbe Ha KanakoT Hazony.

2. BmeTHeTe ja baTepujata BO nperpagarta. 3a AaneunHcK1oT ynpaByBay e notpebHa 1 nutuymcka 6atepuja CR2025 3V.

3. 3atBOpETE 0 KanakoT Ha baTtepujaTa.

COBWPAE (cnvka 1)

Yexkop 1: MocTaBeTe 1 ckronyBauk1Te CTONGOBM CO COOABETHUTE AYNKM U BMETHETE M1 CTONGOBUTE BO yNKUTE 3a fja Ce cnojat
OCHOBaTa BO eiHa TpkanesHa copma. (Cnmka 1.1)

Yexkop 2: Mpunaropete ja cobpaHata 6asa Ha 3alupaceHnTe cTonboBM Ha TENOTO Ha BeHTUNaTopoT. (Cnka 1.2)

Yexop 3: Mo npaBunHo NoBp3yBatbe Ha TENOTO M OCHOBATa, 3aBPTKajTe I 3aBPTKUTE BO AYMKUTE Ha 3aBPTKUATE BO OCHOBATA,
3arnoMHeTe [ja ro cTaBuTe kabenoT 3a HanojyBarbe B x1e6oT Ha ocHosata. (Crivka 1.3)

Yekop 4: 3acTaHeTe ro BEHTUNATOPOT Ha pamHa noBpLuMHa. (Cnvka 1.4)

Onuc Ha ypefoT (cnuka 2)
1. KoHTponeH naHen 2. lomyBare 3. dmoka 3a mupuc 4. basa
5. Payka 3a Hocete 6. PelweTka 3a Bne3 Ha Bo3gy 7. PelueTka 3a 13ne3 Ha BO3gyx

OYHKLW N PABOTA (cnuka 3)

YpenoT paboTh pa4Ho CO AMPEKTHO MPUTUCKAKE Ha KOMUMHaTa Ha KOHTPOHWOT NaHEeN Uk CO MOMOLL Ha AaneymHCKMOT yrpaByBay Ha
CneaH1oB HauMH:

1. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO MOHTaXa, NMPBO BKITy4eTE IO YpesoT.

2. MpuTucHeTe ro kon4yeTo (A) 3a Aa ro CTapTyBaTte W 3anpeTe BEHTUNATOPOT.

3. MputucHeTe ro konyeto (B) 3a Aa n3bepete Gp3nHa Ha BEHTUNATOPOT:

B1 - 6aBeH npoTok Ha Bo3ayx

B2 - cpeneH npoTok Ha BO3AyX

B3 - 6p3 npoTok Ha BO3ayX

4. NMputucHeTe ro konyeTo (E) 3a aa n3bepete cooaBeTHO BpeMe Ha paboTa of 1 yac Ao 7 vaca.

5. MputucHeTe ro konyeto (C) 3a Aa 3anoyHeTe HeraTUBHa joHcka dyHKUMja. MpuTUCHETE ro MOBTOPHO 3a fia ja 3anpeTe dyHKumjaTa.
6. MpuTucHeTe ro konyeTo (D) 3a fa ja ocumnmpaTte KofoHaTa Ha BEHTUIIATOPOT XOPU3OHTaNHO Bo paauyc of 70 °. MputucHete ro
MOBTOPHO 3a Aa ja 3anpeTe yHKuujaTa.

OTcTpaHeTe 1 HeluTaTa NoMery [JaneynHCKUOT ynpaByBaY v ypeaoT. AKO AaneunHCKUOT ynpaByBaY cé ylTe He paboTu, HamaneTe ro
WHTEH3WTETOT Ha U3BOPUTE Ha CBETNMHA, B1aejkv Te MOXaT fja Ce MellaaT Co MHEPALPBEHNOT CUTHan LUTO To NpeHecyBa
[JlaneymnHCKKoT ynipaByBay. [laneunHckmoT ynpaBysay 6apa batepujata "Cr2025" aa ce 3ameHm.

YMOTPEBA HA ®PATAPCKUOT KATK (cnuka 2)
Bo npeaH1oT Aen Ha BEHTUNATopOT, MMa Mana uoka (M1pucHa kyTuja) Mog 0TBOPOT 3a NpoBeTpyBatse. Bo (hvokaTa Uma CyHrep.
W3Bapete ja duokata v HaToneTe co (haBoOpUYEH MUPUC HA CYHIEp aKo cakate BETEpOT fa Be AyBa CO MMPHC.

YNCTEE 1 OOPYBAE

BHWMAHWE: He fo3sonyBajTe MOTOPHWOT A€M Ha BEHTUNATOPOT UMW KONYWHbaTa fa ce HaBMaxHW.

1. Mpeq uncTetbe, N3BaAETE ro NPUKNYYOKOT O ENEKTPUYHMOT LUTEKEP.

2. 3a uncTerbe Ha KykWLLTETO HEXHO 13bpuLLeTe ro Co BnaxHa kpna, 6e3 fetepreHTu. M3bpuiuete cyBso.
3. YyBajTe ro BEHTMNATOPOT Ha CyBO MECTO.

TexHuukn nogatouu:
MokHocT: 60 W MakcumanHa MokHocT: 120W
HanoH: 220-240V ~ 50Hz Noice: < 55dB (A)

Ce rpwxume 3a NpupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa Ce HameHarT 3a peuuknupare. MonuetuneHosute kecu (PE) na

ce ppnar Bo KOHTEHEP 3a NnacTuka. VickopucTeHnoT ypep Tpeba Aa ce npeaaae Bo COOABETHUOT CKMaavpaykin MyHKT, Guaejiv

Hebe3beaHUTe COCTOjKU KoM Ce HaoraaT BO YpenoT MoxaT Aa 6uaar 3arposyBatbe 3a cpeanHata. Enexktpuinnot ypen tpeba aa ce

npeaae Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXI HeroBa MoBTOpHa ynoTpe6a 1 uckopucTyBatse. [lokonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba aa ce
I /3B2ajaT 1 noceGHO Aa ce npefafarT BO CKMaaMpaqkmoT MyHKT.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
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1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne pre€itajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50Hz. Z bezpec€nostnych dévodov nie je vhodné
pripojit’ viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez
dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovedne;
za ich bezpecnost, alebo ak boli pou¢eni o bezpetnom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!
7. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok
nikdy nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd
atd. Nikdy ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.
8.Periodicky skontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny,
vyrobok by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo
nebezpe¢nym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo
bol poSkodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
chybny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vZdy za UcCelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servisny personal. Oprava, ktoré bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecnu situaciu pre pouZivatela.
10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.
11. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.
12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.
13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.
14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zvySkovym pradovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.
16. PouZivajte iba originalny dodany hardvér.
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17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni inétalacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpecCuje bezpetné pouzivanie a spravnu ¢innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PREDNYCH A ZADNYCH KRYTI.
18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, zaclon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt
vtiahnuté pracovnym ventilatorom.

19. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. V opanom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

20. VAROVANIE: Pred odstranenim krytu sa uistite, ze je spotrebi¢ odpojeny od elektricke;
siete.

21. UPOZORNENIE: Nikdy neprenasajte pristroj, ked je zapnuty.

22. Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

23. VZdy vymente vybité batérie v dialkovom ovladaci za nove.

POSTUP VYMENY BATERIE

Postupujte podra pokynov na pouzivanie a recyklaciu na batérii. Postup vymeny batérie je popisany nizSie — pozri obrazok 4.
1. Otvorte priehradku na batérie posunutim krytu nadol.

2. Vlozte batériu do priehradky. Dialkové ovladanie vyzaduje 1 litiovu batériu CR2025 3V.

3. Zatvorte kryt batérie.

MONTAZ (obrazok 1)

Krok 1: Zostavte stipy so zodpovedajticimi otvormi a vloZte stipy do otvorov, aby ste spajili zakladfiu v jednom kruhovom tvare. (Obrazok
1.1)

Krok 2: Upravte zostavenu zakladriu tak, aby priskrutkovala pély tela ventilatora. (Obrazok 1.2)

Krok 3: Po spravnom pripojeni tela a zakladne zaskrutkuijte skrutky do otvorov pre skrutky v zakladni, nezabudnite vlozit napéjaci kabel do
drazky zakladne. (Obrazok 1.3)

Krok 4: Postavte ventilator na rovny povrch. (Obrazok 1.4)

Popis zariadenia (obrazok 2)
1. Ovladaci panel 2. Byvanie 3. Zasuvka na voriu 4. Z&kladnha
5. Rukovat na prenasanie 6. MrieZka na privod vzduchu 7. Mriezka na vystup vzduchu

FUNKCIE A PREVADZKA (obrazok 3)

Zariadenie sa ovlada ruéne priamym stlacenim tlacidiel ovladacieho panela alebo pomocou dialkového oviadaca takto:

1. Po dokonceni montaze najskor zapojte zariadenie do siete.

2. StlaCenim tlacidla (A) zapnite a vypnite ventilator.

3. Stlacenim tlacidla (B) vyberte rychlost ventilatora:

B1 - pomaly prietok vzduchu

B2 - stredny prietok vzduchu

B3 - rychly prud vzduchu

4. Stlacenim tlacidla (E) vyberte spravny ¢as prevadzky od 1 hodiny do 7 hodin.

5. Stlacenim tlacidla (C) spustite funkciu zapornych ionov. Funkciu zastavite opatovnym stlacenim.

6. Stlacte tlacidlo (D), aby sa stipik ventilatora horizontélne kmital v polomere 70 °. Funkciu zastavite opatovnym stlaenim.
Odstrarite zvySky medzi dialkovym ovlddadom a zariadenim. Ak dialkovy oviada¢ stale nefunguije, zniZte intenzitu svetelnych zdrojov,
pretoze mozu rusit infracerveny signal vysielany dialkovym ovladacom. Dialkové ovladanie vyzaduje vymenu batérie ,Cr2025.

VYUZITIE ROZVODOVKY (obrazok 2)
V prednej Casti ventilatora sa nachadza mala zasuvka (vona) pod vetracim otvorom. Vo vnutri zasuvky je Spongia. Vyberte zasuvku a
namocte ju do Spongie, ak chcete voriu vetra.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa €ast motora ventilatora alebo tlacidla zvihli.

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Na cistenie krytu jemne utrite navihéenou textiliou bez Cistiacich prostriedkov. Utrite dosucha.
3. Ventilator skladujte na suchom mieste.
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Technické data:
Vykon: 60 W Maximalny vykon: 120 W

Napatie: 220 - 240 V ~ 50 Hz Hiuk: < 55 dB (A)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' Z0e1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL M 3A BE3OMNACHOCT HA
3MNON3BAHE.

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbJELL PEGEPEHLAN
['apaHLMOHHUTE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0SI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1. Mpeawn fa u3nonssarte NPOAYKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW cnasBanTe
CnegHNTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiiTe NpoaykTa 3a
LieSIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSTOKEHUETO My.

3. Mpunoxumoto HanpexeHwne e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT He
€ NoaXoAsLLo [a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €UH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13non3saTe oKono Aeua. He no3sonseaiite Ha
[eLata ja cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLia Unm Xopa, KOoUTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hag3op.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE Aa Ce 13nor3ea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roAMHU W N1La C HamaneHn PU3NYECKU, CEH30PHW UM YMCTBEHW COCOBHOCTM U
nuua 6e3 onnT 1N No3HaHNA 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo NMog, HabniogeHNeTo Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHOTo
U3Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtarta my.
[euata He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTponcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NoaApbKKaTa Ha
YCTPOWNCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
rOOUH W TE3M LEeHOCTM Ce U3BBbPLUBAT Nog HabNAeHue.

6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassiiTe
BHUMATESHO Aa W3BaguTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwvikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBET/MHA U AbXA W Ap. Hukora He m3nonasaiiTe NpogyKTa BbB BNaXHW YCroBuS.

8. MNeproamyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeaeH, NpoayKTbT Tpsbea Aa Obae npeaageH Ha MSACTO 3a NPOdECHOHaNHO
obcnyxBaHe, kKbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW CuTyauuu.

9. Hukora He u3nonseanTe nNpogykTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e usnycHat
WNW NOBPEAEH MO HAKaKbB APYT HAYWH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu fja nonpasaTte fedekTupanis NpoayKT, 3aLl0To TOBa MOXe [a AoBese A0 TOKOB
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yaap. BuHary ce obpbLuaiTe ¢ noBpeaeHOTo YCTPOMCTBO KbM MSCTO 3@ NPOGHECMOHANHO
obcnyxBsaHe, 3a Aa 6bAe nonpaseHo. Beuyky peMOHTY MoraT a ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HM CrieLnanmncTn. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLLEH HEMPABUITHO, MOXe
[a JOBeAe 40 OmacHu cuTyauuy 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpodykTa BbpXy Unu 6130 4o ropewyuTe uinm Tonm
MOBBPXHOCTU UMM KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyecka ypHa 1nu ra3osa nevka.

11. Hukora He u3nonaeate npoaykTta 61130 40 ropumm BeLLEeCTBa.

12. He ocTaBsuTe kabena fa BucK Haz pbba Ha nnoTa uin Aa [OKOCBa ropeLuyy
MOBBPXHOCTH.

13. Hvkora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE o OT MpexaTa u
W3KITOYETE 3aXpaHBaHETO.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPENopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHaNEH 0CTaTb4eH TOK He noseye oT 30
mA. [0 TO31 BbNPOC Ce CBLPXETE C NPOGECHOHANEH ENEKTPOTEXHMK.

15. 3awuTeTe MOTOpHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO OT NOTansiHe BbB BoAa.

16. M3nonasaiTe camo OpUrMHanHWUS Xxapayep 3a MOHTax.

17. BkntoyeTe YCTPOMCTBOTO CaMO Cred MbflHa MHCTanaums. YacTyHo crinobeHoTo u
NyCHAaTO B eKkcnnoartayns yCTpocTBO He rapaHTupa besonacHa ynotpeba u npasunHa
paborta.

BHVMAHWE: HE BKNIOYBAWTE BEHTUNATOPA BE3 NMPEIHN M 3AIHW MPEOMA3HN
PELLETKW.

18. lNocTaBeTe BeHTUNaToOpa Aaney oT 3aBecu, nepaeTa unv Apyri NnpeaMeTi, KoUTo
MoraT ga 6baat npugbpnaqu ot paboTeLyns BeHTUnaTop.

19. He nocraBsiTe npegMeT B ropHaTa YacTt Ha BeHTunaTopa. B npoTueeH criyyam Tosa
MOXe [a [oBefe [0 HapaHsBaHe Unu nospesa Ha yYCTPONCTBOTO.

20. NMPEOYNPEXOEHWE: YeepeTe ce, Ye ypeabT e U3KNYEH OT 3axpaHBaHETO, Npeau
[ia CBannTe kanaka.

21. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukora He HoceTe YCTPOMCTBOTO, AOKATO € BKITHOYEHO.

22. YCTpOWUCTBOTO HE € NpefHa3Ha4veHo [a ce ynpaBnsBa C BbHLUHU TalMepn unm
oTAernHa cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO yrnpaBneHue.

23. BuHaru cmeHsnTe nstowleHuTe batepun B AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHne ¢ HOBM.
MPOLIEQYPA 3A CMAHA HA BATEPUATA

CrieaBaiiTe MHCTpyKUUKTE 3a yroTpeba 1 peunknnpaqe Ha 6atepusita. Mpoleaypata 3a cMsiHa Ha baTepusita e onucaxa no-gony -
BUXTE urypa 4.

1. OTBOPETe OTAENEeHNeTo 3a GaTepVIVI, KaTo Nb3HeTe Kanaka Hagony.

2. MocraseTe baTepnsTa B 0TAENEHNETO. [IMCTAHLMOHHOTO ynpasneHne nauckea 1 nutuesa 6atepus CR2025 3V.
3. 3aTBOpeTe Karaka Ha 6atepusiTa.

MOHTAX (CHuwmka 1)

Crbnka 1: Perynupaiite crnobsemute cTbnboBe CbC CbOTBETHUTE OTBOPU 1 MOCTaBETE CTHNOOBETE B OTBOPUTE, 3@ f1a CbeANHUTE C
ocHoBaTa B efiHa kpbrna opma. (CHumka 1.1)

Crbnka 2: Perynupaitte crnobeHata OCHOBa, 3a fja 3aBueTe cTbnboBeTe KbM kopnyca Ha BeHTUnatopa. (CHumka 1.2)

Crbnka 3: Cnep npaBunHo CBbp3BaHe Ha Kopnyca 11 0CHOBaTa, 3aBHIATE BUHTOBETE B OTBOPUTE 3a BUHTOBE B OCHOBATa, He 3abpaBsiiTe
Aa nocTasnTe 3axpaHBaLyns kaben B kaHana Ha ocHosara. (CHUMKa 5163)



Crbnka 4: MocTaBeTe BeHTUNATOpa Ha paBHa NoBbpxHOCT. (CHUMKa 1.4)

Onucanwe Ha ycTponcTBoTo (CHiMKa 2)

1. KoHTponeH naHen 2. Kopnyc 3. Yekmemke 3a apomatut

4. basa 5. [lpbkka 3a HoceHe 6. PelueTka 3a npuem Ha Bb3ayX
7. PelueTka 3a U3tnackeaHe Ha Bb3ayx

OYHKLW N ONEPALINA (CHumka 3)

YCTpoIiCTBOTO Ce ynpaBnsiBa PbYHO Ype3 AUPEKTHO HaTUCKkaHe Ha BYTOHUTE Ha KOHTPOMHUS NaHen Uiv C NOMOLLTA Ha AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaBneHue, KakTo creasa:

1. Cneq kaTo crnobsBaHeTo NPUKIKOYK, MbPBO BKIIOYETE YCTPONCTBOTO B ENEKTPUYECKATa MpexXa.

2. HatucHete 6yToHa (A), 3a ga cTapTupaTe 1 CnpeTe BeHTUNaTopa.

3. HatucHete GyToHa (B), 3a aa 3bepeTe ckopocTTa Ha BEHTUMATOPa Ha:

B1 - 6aBeH Bb3zyLUeH NoTok;

B2 - cpeneH Bb3ayLLEH NOTOK;

B3 - 6bp3 Bb3ayLLEH MOTOK.

4. HatucHete 6yToHa (E), 3a fa u3bepeTe nogxoasilo Bpeme 3a pabota oT 1 4yac Ao 7 vaca.

5. HatucHeTe 6yToHa ©, 3a fja ctapTupaTte (yHKUMsITa 3a OTpULaTENHM OHWM. HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a Aa crpeTe (yHKLMATa.

6. HatucHete byToHa (D), 3a XOpu3oHTanHo ocLunupaxe Ha KoroHaTa Ha BeHTnatopa B paauyc ot 70 °. HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a Aa
cnpeTe yHKumATa.

lpemaxHeTe npeaMeTUTe MeXay ANCTAHLMOHHOTO ynpaBmneHIe 1 yCTPOCTBOTO. AKO AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHue BCe OLLe He
paboTu, HamarneTe MHTEH3UTETa Ha U3TOYHULMTE Ha CBETNMHA, 3aLL0TO Te MoraT Aa ronpeyat Ha MHpayuepBeHnsi curHar, npeaasaH
OT AMCTaHLMOHHOTO YyripaBneHe. [IMCTaHLMOHHOTO ynpaBreHne 13nckea cMsHa Ha batepusTa "Cr2025".

M3MON3BAHETO HA KYTUATA 3A APOMAT (Chumka 2)
B npeaHara yacT Ha BeHTUNATOpa UMa Marko YekmMemke (KyTus ¢ apomar) noj BEeHTUNaLMOHHMS OTBOP. BbTpe B YekmemkeTo uma
rbba. M3BaneTe YekMemkeTo v HakucHeTe rbbaTa B NPeAnoymnTaHiNs apomar, ako 1ckaTe BATLPBLT Aa AyXa C apoMmar.

MOYUCTBAHE W NMOLAPBXKA

BHUMAHWE: He no3eonsgaiiTe MOTOpHaTa YacT Ha BeHTunaTtopa 1nu 6yToHuUTe fia ce HaMOKpST.

1. Mpeau nouncTBaHe n3BaaeTe Lencena oT KoHTaKTa.

2. 3a nouncTBaHe Ha kopnyca BHUMATENHO ro n3bbpLueTe C BnaxHa Kbpra, 6e3 nouncTaaty npenapaty. M3dbpLueTte Ha cyxo.
3. CbxpaHsBaiiTe BeHTUNATOpa Ha Cyxo MSCTO.

TeXHNYECKM AaHHM:
MotyHocT: 60W Makcuman+a moldHocT: 120W
/3TouHuk Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~50 Hz  Llym: < 55dB (A)

3a fa 3awWyTuTe OKOMHaTa Cv cpeda: Mons, OTAeneTe KapTOHEHUTE KYTUM W HaNOHOBUTE TOPBIYIKA U T U3XBBPIETE B

CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNadbLy. M3non3sanusT ypen Tpsibea Aa Gbae [OCTaBEeH A0 CrieLyuanHuTe nyHKToBe 3a

CcbbMpaHe, kKoUTO MOraT fia NOBMMSNT Ha OkoMHaTa cpefa. He U3XBbpnsiiTe T03u ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNagbLy.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojens1§1ika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-240 V ~ 50Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskasgane jest zainstalowanie w obwodzie



elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Wigcz urzadzenie dopiero po zakonczeniu instalacji. Czesciowo zmontowane i
przekazane do eksploataciji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ POKRYW PRZEDNICH | TYLNYCH.

18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotow, ktére mogq zostac
wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciafa lub uszkodzenia urzgdzenia.

20. OSTRZEZENIE: Przed usunieciem ostony upewni¢ sig, czy urzadzenie jest odtgczon
od zasilania.

21. OSTRZEZENIE: Nigdy nie przeno$ urzadzenia, ktre jest wiaczone.

22. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

23. Wyczerpane baterie w pilocie zawsze wymieniaj na nowe.

PROCEDURA WYMIANY BATERII

Postepuj zgodnie z instrukcjg uzytkowania i zasadami recyklingu podanymi na opakowaniu baterii. Procedura wymiany baterii zostata
opisana ponizej — patrz rysunek 4.

1. Otwérz komore baterii, przesuwajac pokrywe w dét.

2. W6z baterig do komory. Pilot wymaga 1 baterii litowej CR2025 3V | zamknij komore baterii.

MONTAZ (Rysunek 1)

Krok 1: Dopasuj stupy montazowe do odpowiednich otworéw i wiéz stupy do otworéw, aby potaczy¢ podstawe w jeden okragty ksztatt.
(Rysunek 1.1)

Krok 2: Dopasuj zmontowang podstawe do biegunéw $rubowych korpusu wentylatora. (Rysunek 1.2)

Krok 3: Po prawidtowym potaczeniu korpusu i podstawy wkre¢ $ruby w otwory na $rube w podstawie, pamigtaj o wiozeniu przewodu
zasilajacego do rowka podstawy. (Rysunek 1.3)

Krok 4: Ustaw wentylator na ptaskiej powierzchni. (Rysunek 1.4)

Opis urzadzenia (Rysunek 2)
1. Panel sterowania 2. Obudowa 3. Szuflada zapachowa 4. Podstawa
5. Uchwyt do przenoszenia 6. Kratka wlotu powietrza 7. Kratka wylotu powietrza

FUNKCJE | DZIALANIE (Rysunek 3)

Urzadzenie obstugiwane jest manualnie bezpo$rednio naciskajac przyciski panelu sterowania lub za pomoca pilota zdalnego sterowania
w nastepujacy sposdb:

1. Po zakoriczeniu montazu najpierw podtacz urzadzenie do sieci.

2. Naciénij przycisk (A), aby uruchomi¢ i zatrzyma¢ wentylator.

3. Naciénij przycisk (B), aby wybra¢ predkosc¢ wentylatora:

B1 - powolny przeptyw powietrza

B2 - $redni przeptyw powietrza

B3 - szybki przeptyw powietrza

4. Naci$nij przycisk (E), aby wybra¢ wiasciwy czas dziatania od 1 godziny do 7 godzin.

5. Nacisnij przycisk (C), aby uruchomi¢ funkcje jonizacji powietrza. Nacisnij ponownie, aby zatrzyma¢ funkcje.

6. Nacisnij przycisk (D), aby kolumna wentylatora oscylowata w poziomie w promieniu 70 °. Naci$nij ponownie, aby zatrzyma¢ funkcje.
Usun przedmioty znajdujace sie pomiedzy pilotem a urzadzeniem. Jesli pilot w dalszym ciagu nie zadziatat, ogranicz intensywno$¢
zrodet Swiatta poniewaz mogaq zakiocaé nadawany przez pilota sygnat w podczerwieni. Pilot wymaga wymiany baterii typu "CR2025".

WYKORZYSTANIE PUDELKA ZAPACHOWEGO (Rysunek 2)
Z przodu wentylatora znajduje sie mata szuflada (pudetko zapachowe) ponizej otworu wentylacyjnego. W szufladzie znajduje sie gabka.
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Wyjmij szuflade i nasacz gabke zapachem, jesli chcesz, aby nadmuch wiat z zapachem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopusci¢ do zamoczenia czgsci silnika wentylatora lub przyciskow.

1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Aby wyczysci¢ obudowe, delikatnie przetrzyj jg wilgotng szmatkg bez detergentéw. Wytrze¢ na sucho.
3. Przechowuj wentylator w suchym miejscu.

Dane techniczne:
Moc: 60 W. Maksymalna moc: 120 W.
Napiecie: 220-240 V ~ 50Hz Poziom hatasu: < 55dB (A)
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TOHLUKDSIZLIK SORTLORI iSTIFADD TOHLUKSSIZLIGI UZRD VACIB TOLIMATLARI
DIQQATLS OXUYUN VO GOLICOK ISTIFADD UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya magsadlari lglin istifada olunarsa, zemanat sartlari farglidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun va hamisa asagidaki
talimatlara amal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifads naticasinds yaranan har
hansi zarara géra masuliyyat dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbigi il uygun
galmayan har hansi bir magsad (glin istifada etmayin.
3. Tatbig olunan garginlik 220-240 V ~ 50Hz-dir. Tahllikasizliya gora birdan ¢cox
cihazi bir elektrik rozetkasina qosmagq diizgiin deyil.
4. Usaglarin atrafinda istifads edarkan diqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.
5. XoBoORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya cihaz hagqginda tacriibasi va ya biliyi olmayan
saxslar tarafindan yalniz onlarin tahliikasizliyina cavabdeh olan saxsin nazarati
altinda istifada edila bilar va ya agar onlar cihazin tahlikasiz istifadasi ila bagh
talimatlandirilibsa va onun istismari ila bagh tahlikalardan xabardardirlarsa.
Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizlanmasi va saxlanmasi 8 yasdan
yuxari olmadiqda va bu faaliyyatlar nazarst altinda hayata kecirilmadikds, usaqglar
tarafindan hayata kegirilmamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikdan sonra hamisa elektrik rozetkasindan alinizla
fisini yumsagq bir sakilda ¢ixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik kabelini
¢okmayin!!!
7.Heg vaxt elektrik kabelini, fisini va ya bitlin cihazi suya qgoymayin. Mahsulu heg
vaxt birbasa ginas isigl va ya yagis kimi atmosfer saraitina maruz goymayin.
Mahsulu heg vaxt namli saraitda istifade etmayin.
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8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibss,
tahlikali vaziyyatlarin qarsisini almaq UGglin mahsul dayisdirilacak pesakar xidmat
yerina yonaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yixilib va ya har hansi
basga sakilda zadalanibsa va ya dlizglin islamirsa istifada etmayin. Qusurlu
mahsulu 6zlinlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik sokuna sabab ola
bilar. Zadalanmis cihazi tamir etmak li¢lin hamisa onu pesakar xidmat yerina
cevirin. Bltlin tamir islari yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassislari tarafindan
hayata kecirila bilar. Sahv edilmis tamir istifadaci Gglin tahlikali vaziyyatlara
sabab ola bilar.

10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sathlarin va ya elektrik sobasi va ya gaz sobasi
kimi matbax cihazlarinin lizarina va ya yaxinina qoymayin.

11. Mahsulu heg vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifada etmayin.

12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina va ya isti sathlara toxunmasina icaza
vermayin.

13.Hecg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyyatdas
goymayin. istifada qisa miiddata kasildikda bela, onu sabakadan séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

14.9lava gorunma tamin etmak Ucln elektrik dovrasinda galig carayani 30 mA-
dan cox olmayan qalig carayan qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi tévsiya olunur.
Bu masalada pesakar elektrikgi ila alaga saxlayin.

15. Qurgunun motor hissasini suya batirilmagdan goruyun.

16. Yalniz taqdim olunmus orijinal montaj avadanligindan istifads edin.

17. Cihazi yalniz tam qurasdirildigdan sonra isa salin. Qisman yigilmis va istismara
verilmis cihaz tahllkasiz istifadani va diizgiin islemasini tamin etmir.

DIQQST: ON VO ARXA QAPAQLARSIZ ventilyatoru iss salmayin.

18. Ventilyatoru pardalardan, pardalardan va ya islayan fan tarafindan icari ¢akila
bilan digar asyalardan uzaglasdirin.

19. Ventilyatorun gapagina hec bir asya soxmayin. 2ks halda bu, saxsi zada va ya
cihazin zadalanmasina sabab ola bilar.

20. XOBORDARLIQ: Qapagi ¢ixarmazdan avval cihazin enerji tachizatindan
ayrildigindan amin olun.

21. XoBoORDARLIQ: Cihazi heg vaxt isa salinmis vaziyyatda dasimayin.

22. Cihaz xarici taymerlardan va ya ayrica uzaqdan idaraetmsa sistemindan
istifade etmakls idara olunmagq Uglin nazarda tutulmayib.

23. Pultdaki bitmis batareyalari hamisa yenilari ila avaz edin.

BATAREYANIN D9YiSM3 PROSEDURU
Batareya paketindaki istifads va takrar emal talimatlarina amal edin. Batareyanin dayisdirilmasi proseduru asagida tasvir

64



edilmisdir - Sakil 4-a baxin.

1. Qapag asagi surlisdirarak batareya bolmasini agin.

2. Batareyani bélmaya daxil edin. Pult Giglin 1 CR2025 3V litium batareya talab olunur.

3. Batareyanin gapagini baglayin.

YAPILMA (Sakil 1)

Addim 1: Montaj diraklarini muvafiq deliklarla tanzimlayin va bazani bir dayirmi formada birlagdirmak tgtin diraklari
daliklara daxil edin. (Sakil 1.1)

Addim 2: Fan govdasinin diraklarini vidalamag ti¢tin yigilmis bazani tanzimlayin. (Sakil 1.2)

Addim 3: Korpus va baza diizglin birlasdirildikdan sonra vintlari asasdaki vintin deliklarina vidalayin, elektrik kabelini
bazanin yivina goymagi unutmayin. (Sakil 1.3)

Addim 4: Fani diiz bir satha qoyun. (Sakil 1.4)

Cihazin tasviri (Sakil 2)
1. idaraetma paneli 2. Korpus 3. 9tir qutusu 4. Baza
5. Dagima Uglin tutacaq 6. Hava giris barmagligi 7. Hava gixigi barmaqligi

FUNKSIYALAR va 9MBLIYYAT (Sakil 3)

Cihaz idaraetma panelinin diiymalarini birbasa basmagla va ya pultdan asagidaki kimi istifads etmakls al ils idara olunur:
1. Qurasdirma tamamlandigdan sonra avvalca cihazi elektrik sabakasina gosun.

2. Fani isa salmaq va dayandirmag Ugiin (A) diymasini sixin.

3. Fan suratini segmak tgtin (B) diymasini basin:

B1 - yavas hava axini

B2 - orta hava axini

B3 - siiratli hava axini

4. 1 saatdan 7 saata gadar diizgiin islama vaxtini segmak ligtin (E) diiymasini basin.

5. Manfi ion funksiyasini isa salmagq tgin (C) diymasini sixin. Funksiyani dayandirmaq lgtin onu yenidan basin.

6. Fan stununu Ufligi olaraq 70° radiusda yellamak tgln (D) dilymasini sixin. Funksiyani dayandirmaq lgtin onu yenidan
basin.

Pultla cihaz arasindaki agyalari ¢ixarin. Pult hala da islamirss, isig manbalarinin intensivliyini azaldin, ¢tinki onlar pult
tarafindan otirllan infragirmizi signala midaxila eda bilarlar. Pult "CR2025" batareyasinin dayisdirilmasini talab edir.

otir qutusundan istifads (Sakil 2)
Ventilyatorun 6n hissasinda havalandirma kanalinin altinda kigik bir gekmece (atir qutusu) var. Cekmecenin igarisinda
slingar var. 9gar kilayin atirla asmasini istayirsinizsa , gekmeceni gixarin va xos atirla siingarda isladin.

TOMIZLIK Vo XiDMaT

DIQQAT: Fanin motor hissasinin va ya har hansi diiymanin islanmasina icaze vermayin.

1. Tamizlamazdan avval fisini elektrik rozetkasindan gixarin.

2. Korpusu tamizlamak li¢lin onu yuyucu vasitalar olmadan nam bir parga ila yumsaq bir sakilda silin. Quru silin.
3. Ventilyatoru quru yerda saxlayin.

Texniki malumat:
Glc: 60 W Maksimum giic: 120 W Goarginlik: 220-240V ~ 50 Hz Sas: < 55dB (A)

Zihmit olmasa karton qablasdirmani tullanti kagiza kdgtiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokiin
Asinmis cihaz mivafiq anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda tihlikilidir
maddlir (traf mahit tigin thhliikl yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qldir tthvil verilmilidir
I onun tikrar istifadisi vi istifadsi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan néqtlyl vermik lazimdir.
ey o I TAR e
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
kegpérdorimi. 65




2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240 V ~ 50Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prize.
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjes pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrie.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e
rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né uje.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t€ energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né
ményré ge té shmangen situatat e rrezikshme.
9. Asnjeheré mos e pérdorni produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté réné
ose démtuar né ndonjé ményreé tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta
riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni
gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.
12. Mos lejoni gqé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose té& mos prekeé sipérfage té
nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjis€, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
15. Mbroni pjesén motorike té njésisé nga zhytja né ujé.
16. Pérdorni vetém paijisjen origjinale t& montimit té ofruar.
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17. Ndizeni pajisjen vetém pas instalimit té ploté. Pajisja pjesérisht e montuar dhe e véné
né puné nuk siguron pérdorim té sigurt dhe funksionim té duhur.

KUJDES: MOS E NDEZO TIFILITORIN PA KAPAKU PARA DHE PAPA.

18. Vendoseni ventilatorin larg perdeve, perdeve ose objekteve té tjera gé mund té
térhigen nga ventilatori i punés.

19. Mos futni asnjé objekt né kapakun e ventilatorit. Pérndryshe mund té ¢ojé né démtim
personal ose démtim té pajisjes.

20. PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga furnizimi me energji
elektrike pérpara se té higni kapakun.

21. PARALAJMERIM: Mos e mbani kurré pajisjen kur éshté e ndezur.

22. Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret duke pérdorur kohématés té jashtém ose njé
sistem té vecanté telekomandimi.

23. Zévendésoni gjithmoné baterité e shteruara né telekomandé me té reja.

PROCEDURA E ZENDERIMIT TE BATERISE

Ndigni udhézimet e pérdorimit dhe riciklimit né paketén e baterisé. Procedura e zévendésimit t€ baterisé pérshkruhet mé poshté - shihni
figurén 4.

1. Hapni ndarjen e baterisé duke rréshqitur kapakun poshté.

2. Fusni bateriné né ndarje. Telekomanda kérkon 1 bateri litium CR2025 3V.

3. Mbylini kapakun e baterisé.

MONTIMI (Figura 1)

Hapi 1: Rregulloni shtyllat e montimit me vrimat pérkatése dhe futini shtyllat né vrima pér té bashkuar bazén né njé formé té
rrumbullakét. (Figura 1.1)

Hapi 2: Rregulloni bazén e montuar pér té vidhosur polet e trupit té ventilatorit. (Figura 1.2)

Hapi 3: Pas lidhjes sé duhur té trupit dhe bazés, vidhosni vidhat né vrimat e vidés né bazé, mos harroni té vendosni kordonin e rrymés
né brazdé té bazés. (Figura 1.3)

Hapi 4: Vendoseni ventilatorin né sipérfage té sheshté. (Figura 1.4)

Pérshkrimi i pajisjes (Figura 2)
1. Paneli i kontrollit 2. Strehimi 3. Sirtari i parfumeve 4. Baza
5. Doreza pér bartje 6. Grilé pér hyrjen e ajrit 7. Grilé pér daljen e ajrit

FUNKSIONET DHE FUNKSIONIMI (Figura 3)

Pajisja pérdoret manualisht duke shtypur drejtpérdrejt butonat e panelit té kontrollit ose duke pérdorur telekomandén si mé poshté:

1. Pasi té keté pérfunduar montimi, futeni né prizé pajisjen né fillim.

2. Shtypni butonin (A) pér t& ndezur dhe ndaluar ventilatorin.

3. Shtypni butonin (B) pér té zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit prej:

B1 - rrjedhje e ngadalté e ajrit

B2 - rrjedha e mesme e ajrit

B3 - rrjedhje e shpejté e ajrit

4. Shtypni butonin (E) pér té zgjedhur kohén e duhur té funksionimit nga 1 oré né 7 oré.

5. Shtypni butonin (C) pér té nisur funksionin e joneve negative. Shtypeni pérséri pér té ndaluar funksionin.

6. Shtypni butonin (D) pér té lékundur kolonén e ventilatorit horizontalisht né njé rreze prej 70°. Shtypeni pérséri pér té ndaluar
funksionin.

Higni léndét midis telekomandés dhe pajisjes. Nése telekomanda ende nuk funksionon, zvogéloni intensitetin e burimeve té drités sepse
ato mund té ndérhyjné né sinjalin infra t& kuge té transmetuar nga telekomanda. Telekomanda kérkon ndérrimin e baterisé "CR2025".

PERDORIMI | KUTIVE TE PAROMEVE (Figura 2)
Né pjesén e pérparme té ventilatorit, ka njé sirtar té vogél (kuti aromatike) poshté ventilimit. Brenda sirtarit ka njé sfungjer. Nxirreni
sirtarin dhe thithni me aromén e preferuar né sfungjer nése déshironi gé era té fryjé me aromé.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
KUJDES: Mos lejoni gé pjesa e motorit té ventilatorit ose ndonjé buton té laget.
1. Pérpara pastrimit higeni spinén nga priza elektrike.
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2. Pér té pastruar kuting, fshijeni butésisht me njé lecké té lagur, pa detergjenté. Fshijeni té thaté.
3. Ruajeni ventilatorin né njé vend té thaté.

Té dhénat teknike:
Fugia: 60 W Fugia maksimale: 120 W
Tensioni: 220-240V ~ 50 Hz Zhurma: < 55dB (A)

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet té dorézohet né kufi

mmmmm  ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.
—~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE
GB If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt
directiy_
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkdufer,
DE = =
der die Quittlung ausgestellt hat
ER Si wous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le wendeur qui a €mis le regu.
ES 'S1desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comunigquese directamente con el wvendedor qpe
emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicio ou fazer alguma reclamacgdo, entre em contato diretamente
com o vendedor gue emitiu o recibo.
LT Jei norite jsiayti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaweju.
L Ja wElaties iegadates rezerves dalas vai izieikt pretenzijas, lbdzu, sazinieties hegi ar pardewsju, kurs
izsniedza ésku.
EST - = - = .. ) K _
Kui soowite osta varuosi wii esitada pretenswone, vwitke oise Ghendust kvirtung valjastanud miadjaga.
HU Ha patalkatrészeket szeretne wasarolni, vagy panaszt szeretne ternni, forduljon kézvetlendl a bizonylatot
kigllita eladdhoz
Ako Zelite kupiti rezervne dijelowve ili napraviti reklamaciju, obratite se dirckino prodavadu koji je izdao
radun.
RO Ecrnm 8ol xOTHTE K¥yNMTE SAMMaCTHA MITH NPELbABMTE KEKNe-NMEo NpeTedsun, NoManyAcTa, CERMNTECH
HANPAEMYID © MPOSABLOM, BhIOSASIIMM Hew.
cz Choete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pFfimo prodejce, ktery
adtenku wystawil
RU Dacd doriti & cumpdrati piese de schimb sau s3 faceti vreo reclamatie, va rugdm s& contactati direct
wanzdtorul care a emis chitanta.
GR Edv 8cAeTe wa ayopdo:eT: awTalhaxriod 17 va Kave TE ommoirodimmor:s Thaparmowa, €T v oTe armeuBeiag
e Tow TTwknT TTou & Buoe Tnv amddeign.
MK AKC CAKaTe 03 KyNHTE De3SpEHH JEN0BEW MNK 08 NOOHeCSTE KaKEX GUno Nonnaki, KoHTaKTHRajTe
OMPEXTHO CO NPOOAsSaYsoT KOj @ HIgan cMeTeara.
Ale u reservecnderdelen wilt kopen of een klacht wilt mdienen, neem dan rechistreeks contact op met de
ML =
werkoper die de bon heeft afgegeven_
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioFiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
radurn.
(2] 3 E = - = . T
Jos haluat ostaa varaocsia tai tehdd valtuksia, ofa yvhieyttd suoraan kuitin anfansesesen myyiSan.
PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamach nalezy
kontaktowad sig bezposrednic ze sprzedawca, ktdry wystawil paragon
T Se desideri acquistare pezzi di ricambkioc o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desider acquisiare pezzi di ncambio o presentare reclamu, coniatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv O du will képa reservdelar eller gdra ndgra reklamationer, vanligen kontakia sdljaren som utfdrdat
kwittot direkt.
DK Hwiz du encker at kobe rezservedele eller reklamere, bedes du kontakie sz=lgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkts_
UA Ao Bu xoueTe nprabaT sanuacTuaw abo nopgatu Syas-sk NnpeTeHsil, ssepHiTecs BesnocepegHbLo OO0
NEOOABUA, ARME B3 USK
eR AKC WMEMWTE g3 KYNWTE PEISpEHE ENoSe MM 08 YIOoKMTE pernamaunny. obparture ce gnperTHo
NPOOEaBUY KOjM j& M3Aac padyH_
SK Ak si choete kapit ndhradne diely alebo uplatnit’ akakofvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory G&tenku wystawil.
AR N e e LR e e T e
BG AKO MCHATE 08 SaKyrMTe PE3SDEHW YaBCTH MITH 18 HanNpasHTe ONNaSKSaHMA, MOMNA, CELENMETE CE AMPERTHO
c npogasadsa, KoRTo e Ma3gan kacosara Denexsxa.
AT Ehtiyat hissalari almag va ya har hans: sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satic ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB MNése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shit&sin g& ka léshuar faturén.




